Ч. 54. 


„РУ ЛАНА“ 
в Австриї: 


ПЕРЕДПЛАТА мі 
виноситі 


на цілий рік 
па пів рокі 


що суботи 5 дол; ярів або 10 руб. 
Поодиноке число по 10 сотиків. 


Телефон Редакциї ч. 1484. 
Конто почт. щадницї ч. 98.704. 


Пів сотнї літ... 
(Марєво сну степового), 


) 


Музична інтродукция. З 
піднімаєть ся" занавіс. Видно степ, 
снігами. Над степом туман. Тільки 
срібна лента Дніпра. 


останніми звуками 
вкритий 
на обрію 
мерехтить широка, 


небі хмарно. З 


Як випливе на хвилю і осріблить своїм зим- 
пим сяєвом краєвид, то видно на право Та- 
расову могилу і довкола ньої дванайцятьох 
сьпівців-баядуристів, ріжного віку і з ріжних 


Сидять, як марева сну степового, руки 


держать на струнах. 


часів. 


Перший бандурист: 
Пів сотиї літ лежить він в чорнім гробі, 
пів сотні літ; 
Пів сотні літ народ по нім в жалобі, 
пів сотиї літ; 
Колиж вастане тая хвиля, пробі! 
Що стрепенуть ся вічні сили в гробі, 
й здивують сьвіт?... 
літ лежить він в чорнім гробі, 
пів сотнї літ. 


Пів сотеї 


Деї бандуристи гуртом, торкаючи в струни: 
Колиж пастане тая хвиля пробі! 
Що стрепенуть ся вічні сили в гробі! 
И : здивують сьвіт? 
Другий бандурист: 


Пливуть літа, пливуть як тії рі ‹и 


У вічність -- Океан; 
| всьо в них є: отруя, чари, ліки, 
Барвінок і ладан. 
А тільки треба знати, де і чого 
(шукати 


На біль незгійних ран... 
Пливуть літа, пливуть як тії ріки 
У вічність -- Океан. 
Реї гуртом, пригриваючи на бандура: 
А трудно, трудно знати, де і чого 
[шукати 
На жар незгійних ран. 


На | 


хмарами борикаєть ся місяць. | 


Львів. 


ВР СИ АШСАН савай дня 10. марця (2 


4 К 

ү ХО о 12 К 

на чверть року . .. 6 К 

на місяць Е + 2 К 
За границею: 

на цілий рік: зі щоді ш 1010 ВИ- 

силкою 7 долярів або 14 рублів 

з висилкою двічи в тижни б до- 

лярів або 12 рублів; з висилкою 


християньско - суспі ЛЬНИЙ дневник. 


„Вирвеш ми очи і душу мх вирвеш: а не возьмеш милости і віри не возьмеш, 
— 3 Русланових псальмів М Шашкевича . 


10 ЧС БЕ 3С_БОССОСС СЕРЕ 


бо руске ми серце і віра руска“. 


„Запов:т“ Т. Шевченка, 


(Кілька заміток до автографу поета). 


„Заповіт“ Шевченка відомий у нас в Га- 
личинї далеко ширше, як инші дрібні поезиї 
Тараса, завдяки музицї двох композиторів, М. 
Вербицкого і М. Лисенка, котрі вже 1805-ого 
року епопуляризували сю поезию прегарною 
музикою. Композициї обох паших славних му- 
зиків до „Заповіту“ співаво вперше на Шев: 
ченківскім концерті 1868. р."), а з того часу 
чим більше зростав культ Шевченка, тим 
частійше і в ріжних сторонах Галичини спі- 
вано „Заповіт“, особливо з музикою М. Вер- 
бицкого, котра Галичанам прадала більше до 

Так уже більше, як сорон а наші 
люди і читали „Заповіт“ і на концертах чули 
єго і всїм в память вбило ся кождіське слово 
із сеї поезиї. А є в сїй поезиї одна фраза, 
яка тим більше врізувала ся в память, що 
нею кінчило ся величне, всїм відоме 5010 У 
композициї Вербицкого, по котрім починав 
співати грімкий хор. Се слова, котрі неодного 
дивували і застановляли: „А до того я не 
знаю Бога", Хто тілько думаю коли над ними, 
не знав, як їх розуміти і звідки они взяли ся 
У заповіті, бо хід гадок у поезві такий, що 
згадані слова тут разили не лише своєю -- 
скажім -- безоглядностию, але й нельогічно- 
стию. 

Що се мало значити? 

Передовсїм самі слова 
були зрозумілі 
собі: 


„а до того“ не 
- богато люкдий толкувало їх 
ципа даги посі — а коли уже й було 


У. 186%, ст. 90. 


„Правда“ 


мав Шевченко 
„а поки що“, то треба було сказати, 


брати їх в тім значіню, яке 
на гадці: 


що они доволі незручно скорочували фразу: „а! 


я не знаю Бога“, того 
поет вибирав ся мо- 


до того ча с у". А далі, 
самого Бога, до котрого 
лити ся, коли вороги загинуть... Тут побож- 
ність, а тут безбожність, неначе якась умова 
на час або торг з Богом, -- виходило щось 
зовсїм  недоладне і будь що будь, прикре (у 
завіщаню!) та нельогічне,. Чи міг так Шев- 
ченко написати ? 

Директор київского музею старовини і 
штуки, д. Н. Ф, Біляшевский, був такий до- 
брий, що прислав меві фотографію із Шев- 
ченкової рукописи „Заповіту“, яка находить 
ся у єго музею, (Бідбитка сеї фотографії по- 


дана у нинішнім числі „Руслана“). Прошу 
Впов. читачів перед тим, заким дальше по- 
чнуть читати мої замітки, подивити ся на 


відбитку автографу, особливо на те місце, 
про котре йде мова. Всї зауважають, що слова 
„я не знаю -- бога“ дописані пізнійше і то 
ще можна дүже сумнївати ся, чи слово „б0- 
га“, так само як і в останнім рядку поправка 
„добрим“ — написана рукою Шевченка, бо 
письмо неоднакове. 

Перністно, як се показує сам автограф, 
поет написав: 

—- -– і полину 
До самого Бога 
Молити ся... а поки що... 
Прокиньте ся-ж, брати мої, 
Кайдани порвіте... 

Що міг мати Тарас на думці у сім мі- 
сци, де дав точки ? Очивидно щось нецензур- 
не, Що-ж се могло бути ? Прочитаймо поезию 
після сеї рукописи ще раз і ми замітимо хід 


Тарас Шевченко. 
Бюст долота Годебского з Парижа, 


з 
„Хил РОА У) опо Ко Жала, 


ТД 
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е? ож 


вчи а д. 


лютого) 1911. 


річник ХҮ, 


Виходить у Львові що дня крім 
неділь і руских сьвят 0 5 год. 
по полудни. — Редакция, адміні- 
страция і експедиция „Руслана“ 
при ул. Оссолїньских ч. и. партер 
(фронт від ул. Тихої). Експеди 
ция місцева в Агенциї Соколов- 
ского в пасажі Гавсмана. 


Рукописи звертає ся лаше на 
попередне застережелв, 


Реклямациї лише неопечатані 
є вільні від порта. — Оголошеня 
звичайні приймають ся по ціні 
20 с. від стрічки, а в ,Надісла- 
нім“ 40 сот. Подяки і приватні 
донесеня по 30 сот, від стрічки. 


Третий бандурист (молодший від тамтих): 
Він тоє знав, він з хвилі брав, 
Що нам було пригоже, 
Слізми росив, терпіннєм сталив, 
Він знав, що нам поможе, 
Був як Мойсей, Кобзар отсей, 
Водив нас по пустині, 
І хоть погас, провадить нас 
В мандрівці тій по нині, 


Хор бандуристів: 
Був як Мойсей, Кобзар отсей 


Та ми ідім, та ми спішім, 

Аж відпічнемо в славі. 

Гукають сичі, на руїнах в ночі, 
Вони нас не злякають; 

Терновий шлях, аж чорно в очах, 
Блискавки перед нами галають. 


Бандуристи хором: 
Гукають сичі на руїнах в ночі, 
Вони нас ке злякають... 


Пятий бандурист: 
Знімімо руки в гбру 
І вдармо в струни з висбка! 
Най іскри зі струн вилітають, 
Най в пальців тече кров-посока! 
Най вітер на крила хапає 
Той сьпів, що пожаром палав 
В ночи, посеред простору... 
Знімаймо руки в гбру! 


Хор бандуристів : 
Знімаймо руки в гору; 
| биймо в струни з висока ! 


Шестий бандурист перериваючи попередньому : 
Цитьте ! Нїм пічнемо грати, 


Народ вів по пустині 

Четвертий бандурист 

Терновий шлях, аж чорно в очах, 
Сліди по нім керваві -- 
Покладімо, братя милі, 


! гадок такий: Коли я помру, поховайте мене 
у степу на могилі коло Дніпра. Коли сей Дні- 
про понесе у море ворожу кров, тоді я полину 
до Бога молити ся за Україну. А поки що... 
(Тут звернім увагу на слово ,прокиньте ся", 
поміщеню зараз по ряді точок, скріплене ще 
приставкою-ж, яка вказує льогічно на те, 
що на місци точок мала бути якась думка 
про те, щоб Українці прокинули ся -- і до- 
повнїм думку поета): А покищо -- значить, 
поки попливе кров ворогів Дніпром у море-- 
ви, Українці, прокиньте ся, зробіть револіоцию, 
я буду на се ждати у могилі, Прокинь: 
те ся-ж, брати мої, кайдани порвіте... і мене 
не забудьте... 

Така вставка на місце точок виходить 
із самої льогіки поезиї. Але що зробити з тим, 
що поет дописав, очивидно пізнійше, поверх 
точок: „Я не знаю"., (сї слова написані 
певно єго рукою) і замісць слів: „прокиньте 
ся ж, брати мої" поставив виньшій рукописи: 
»Поховайте та ставайте". Поправка остатних 
слів не робить клопоту, она тілько ритмічно 
гладша, але не зміняв льогіки поезиї; нато- 
місць бачимо, що поет бив ся з думками, що 
поставити на місци точок. Чи він справді сам 
написав по словах „Я не знаю“ слово „бога“? 
Я дуже сумніваю ся і свій сумвів основую 
ось на чім: 

Передовсім на самій будові „Заповіту“ 
Як в иньших поезиях, так і ту Шевченко 
кінчає строфи римами, коли не однаковими, 
то хоч подібними: могилі -- милій, кручі -- 
ревучий, море -- гори, порвіте -- окропіте, 
нбвій -- словом, -- і тілько в одній строфі 
він не знав би придумати нічого иншого, лише 
два рази ужити того самого слова: Бога -- Бога 
(полину до самого Бога -- я не знаю Бога)? 


Наші кобзи на могилі 

Того, що нас вчив сьпівати. 
В тій могилі серце бєть ся, 
В тій могилі жар палає, 
Нім на небі зазорить ся, 
Нім над нами засвитає, 

Нім заграють дикі думи 
Бистрих рік бурливі шуми -- 
Най ті струни-голосниці 
До могильної землиці 
Припадають. 


Семий бандурист : 
Може вчують 
Віщий голос зпід могили, 
Може наберуть ся сили, 
Щоб сьпівали голосили, 
Щоб вмерлих зі сну збудили 
Щоб піднесли віко труни 
Наші струни. 


Хор бандуристів доповідає : 
Віщі струни. 


Девятий бандурист : 
Покладімо ! 


Встають зі своїх місць, підходять до 
могили і з поклоном складають перед ньою 
свої бандури 


Шестий бандурист: 
Візьми ти їх як доню рідна мати, 
Й до груди притули, 
Огрій любвою їх і чари-аромати 
З квіток, яким вже більш не про- 
(цьвітати 
На них дихни. 


Десятий бандурист : 
Скажи ти їм, як вічність виглядає, 
Безмежности простір, 
Який псалом вселенна Богу грає, 
Як людскай дух шляхів собі шукає 
З землі до зір. 


Останній бандурист: 
Візьми ти їх, як доню рідна мати, 
Тиж батько нам, 
Дихни на пас ті чари -- аромати 
З квіток, яким вже більш не процьві- 
«тати 


Близь райских брам. 


Припадають до могили, Тиша, Зі всходу 
зриваєть ся вітер і починає вавінаги спїгом 
пониклі перед могилою постатї бандуристів. 


Перший бандурист вриваючись : 
А тепер? 


Веї гуртом: 
А тепер? 


-« 2 — 


Пятий бандурист : 
Знїмаймо руки в гору. 
І биймо в струни з висока! 
Най іскри зі струн вилітають, 
Най з пальців тече кров посока 
Най вітер на крила хапає 
Той сьпів, що пожаром палає 
В ночи, посеред -- простору 
Звїмаймо руки в гору. 


? 


Бандуристи підносять бандури в гору і 
спускають на нах руки, добувають сильний, 
могучий акорд. 


Всї гуртом: 
Знімаймо духа в гору! 


Орхестра підхоплює Занавіса 


спадає, 


акорд. 


Богдан Лепкий, 


У 50-21 роковини смерти Тараса. Певтенка, 


Доки Шевченко жив, Галичани знали є- 
го поезиї дуже мало. По деяких гадках у „По: 
братимі“ М. Шашкевича видко, що він читав 
перші поезиї Шевченка. Два другі члени „ру. 
скої трійці“, Вагилевич і Головацкий, очивид- 
но, знали також хоч дещо із Шевченка, але 
не маємо доказів на те, на скільки они вза: 
галї інтересували ся ним, поки він жив, В 
Опемпук-у гиѕкір 1848. ч. 9, помістив Ваги- 
левич (а він тоді був редактором сеї часопи: 
си) таку вістку про Шевченка: 

„Е(?) Ѕгемсгейко гпакстуѓќуј роеќа, ігдаї 
8мої уегѕ2і род падруѕот: Огуһугуйѕкіј Кобгаг 
(РеѓегѕЬ, 1840, мог. іг. 1844) м Коігусһ роїпо 
гемпоһо схибіе, теғу путу оНусғајиё ѕіа: мап 
Рійкоуа і Тагазома пісг, і2 іпѕгећо у2БІади пда- 
гјаје: Каќагупа, Окготе обо іда! јеѕгсге рое- 
ту: Најдатакі (РеѓегѕЬ. 1841, мог. іга. 1844), 
Тгугпа (Рекегзь. 1844) і Тататја(!?) (Ре- 
кегѕЬ. 1844), де зіа Обума)єє меїуку) Каїапі 
агатаѓус2еѕ кі }(?!) МУ гакорузі го5ка|є! рте- 
моѕсћоапіаја јеһо роета Кашках". 

Із сеї записки видко, мабуть досить до- 
кладно, що Вагилевич не богато знав про 
Шевченка; инакше не був би писав про вго 
драматичний талант. Головацкий у той час 
хилив ся вже до москвофільства -- і неба- 
вом втратив усяку цікавість до україньскої 
літератури, Ідеали М. Шашкевича затемнили 
ся, політична реакция аж до 1861. р. стрима- 
ла в Австриї живійше житє народів; чутки 
про Шевченка за час 1847--1857, коли він 
карав ся у війску, затихли в Росиї; — отже 
не диво, що в Галичині ще менше могли до- 
відати ся про него і ще менше знали. 6 слі- 
ди по старих листах, що дехто в Галичинї 
чував про Шевченка (в часї 1850—1861), але 
сих слідів так мало, що трудно що небудь 
більше сказати. 


р БСЛНИ 


На такі рими не пристав би при писаню вір- |1845. р. в Переяславі, коли хорував від тифу. 
шів і гірший поет, а не то Шевченко, Розу- ; Кілька днів перед тим, в часі від 14. до 29. 


мів се др. Франко і очивидно тому дав тут 
поправку, хоч і не основану на жаднім відо- 
мім автографі: 

А до того — 

Ні Бога, нї чого!**) 

Справдї до слова Б ога треба шукати иньшо- 
го риму на — ога або -- ого, хоч чи саме 
такого, який" придумав зовсім без потреби для 
з ритичного(!) виданя писань Шевченка — др. 
Франко, про те можна сумнївати ся, бо й 
льогіки у сїй вадумці також не богато. 

Видавці першого критизного виданя „Коб- 
заря“ (у Празі 1876) мали в руках рукопись 
поета, де було так: 

— А до того — 
Поховайте, 
Поховайте та вставайте... 

Коли справдї була така рукопись поета, 
то і з неї видко, що поет, покинувши першу 
гадку, придумував, який би тут рим вставити 
і лишив рядок недокінчений, 

В архіві департаменту полїциї в Петер- 
бүрзї находить ся -- як пише В Доманиц- 
кий***) — автограф Шевченка, де є текст: 
„А до того я не знаю Бога“, хоч не відомо, 
чи сї слова написані там на чисто, чи пере» 
мавувані, бо із сего можна би також дещо 
виснувати, Але сей самий В. Доманицкий ка- 
же, що рукопись, з якої тут подана відбитка, 
є пайпізнійша, отже є остатною редакциєю 
„Заповіту“. Якаж она у виточкованім колись 
місци і доси темна, се вже видко і в неї 
самої. 

Крім того треба памятати, як Шевченко 
взагалі тоді думав, коли писав „Заповіт“. Він 
написав єго на само Різдво, 25. ст. ст. грудня 


грудня, у Вюнищах він написав Пославів, 
Холодний Яр, кілька дрібних поезий і пере- 
співав десять псальмів -- і у воїх тих пое- 
зиях —. а тим більше у псальмах -- ми най- 
демо радше побожність, а не такий спосіб 
думаня, з котрого виходилоб: „Я не знаю 
Бога“, 

Який же висновок із того? Я думаю, що 
первісний текст ›Заповіту‹ є отсей, що туг 
поданий єго автограф, з виточкованим одним 
рядком. Всї пізнїйші поправки і самого Шев- 
ченка і, здаєть ся, того невідомого коректора, 
що додав „бога“ — се вже не поправки на 
красше, тілько на гірше, — взагалі щось не: 
ясне і незгідне з ходом гадок у цілій поезиї. 
І так би се місце й треба лишити виточко- 
ваним, а не додавати ніяких видумок. Оно 
лишить ся непевне й неясне, бо сам Шевчен- 
ко не викінчив єго на папері. 

Хто мав би нагоду подивити ся на авто: 
граф »Заповітує, що в в департаменті поліциї 
в Петербурзі, той міг би провірити отсї мої 
сумніви і здогади; на відписи посторонних 
людий не можна покладати ся. Взагаліж жде 
ще на когось робота, роздивити ся у сих рі- 
жних поправках та текстах поезий, що їх 
постягав до купи пок. В. Доманицкий, бо 
з них можна би вивести цікаві причинки до 
психольогії творчости Шевченка. 

Осип Маковей. 


яю В, Доманицький у своїм ,Критичнім 
розсліді над текстом Кобзаря", ст. 140- 141. 
ве згадує ані словом про те, щоб у якім ав: 
тографі Шевченка була така поправка. 


++) Тамже, 140. 


І навіть коли Шевченко помер, часопись 
„Слово“ не в день або два пізнійше подала 
вістку про се. Цілих 18 днів ждали Галичани 
поки у 15-ім числі ,Слова" 1861. р.з 15. марта 
(очивидно ст. стиля) при кінци фейлєтону ү 
чорних рамках прочитали таке: 


„Смерть Шевченька. 

Сумная вість шибнула по надъ нивы 
Малой Руси; вбсть о смерти Тараса Шевчень- 
ка, найбольшого ей вЪщуна, маляря и пБвця- 
солов'я. Дня 2.(!) руск. Лютого умолкла на 
вки тая щиро-руская грудь, що горячою лю- 
бовію обнимаючи всю Украину, наспЪвала ей 
только чудньжь дүмъ, протерпъла только 
тяжкого горя и лихой доли. -- Шевченько 
змеръ въ Петроград, далеко отъ родныхъ 
степбвь Украини, за которою все банувалъ, 
куда высылалъ свой цвЪтъ-дъточки, приспб- 
вуючи имъ въ дорогу пращальную пъсню: 


„Думы мои думы, 
КвЪты мои, дЪти! 
Выгосьтавъ(!) васъ, доглядавъ васть, 
дежь менћ васъ діти? 
Въ Украину идбть, дЪти, 
въ нашу Украину, 
по подь тынью сиротами 
— а я туть -- загану“. — 
(В скорБ скажемъ о Шевченьку больше). 


Здавалось би, що коли вже редакция 
найважнійшої під той час часописи дізнала 
ся про смерть Шевченка, то справді „вскорі“ 
сказала щось більше про него. Отже на те 
„вскорі“ треба було чекати два місяці і тіль- 
ко потім дізнали ся Галичани ось що із сво- 
єї часописи „Слово“ 1861, ч. 
цьвітня (11-го мая): 

Въсть о смерти Тараса Шевченька сд%- 
лала въ КіевЪ дуже сумное впечатлЪніе. Въ 
церковцъ Вееучилища тамошнього отспЪвано 
поминальное богослуженіє, на которое нарбд'ь, 
(особенно же молодежь) собрался дуже чи- 
сленно. А 

Не меньше почувствовали Русины во 
ЛьвовЪ тую великую Украины страту. Дума- 
емъ про тое, що буде то на час, вспомнути 
туть де що о великомъ мало-рускомъ поет 
и о прекрасныхъ произведеніяхь, которыми 
не лише мы, але навбть многій зъ нашихь 
сосбдбвь наслождаютъ ся. 

Тарась Шевченько есть сыномъ буйной 
Украины. Родженый въ подданьствЪ, въ я- 
комъ жів ціла его родина, выкупился онъ 
зъ того въ 1838, року за 2,500 рублей, котры 
лотеріи(?!). 


27. з дня 29, 


поетъ выгралъ на 
Школы кӧньҹчилъ Шевченько по части въ 
Петербургу, по части въ Кієв% (2), где гб- 
знЪйше за вольнодумство бтдавьшй въ рекру- 
ть, змарновалъ найкрасшій свой въкъ на 
Кавказ» (2). Але и тверда войсковая служба 
не заковала въ неволю того великого духа, — 
не зціпевбла вЪщая грудь, бо ю огрЪвала 
любовь и вра въ свободу, якоћ бажалъ Та- 
расъ не для себе, але для той землі, що го 
зродила, для тыхъ 15 миліоновъ сердець, въ 
которыхъ плыне одна, мәлоруская кровь! Въ 
поезіяхъ Шевченька перебиває всюда тов 
чувство, въ которомъ належитъ глядЪти при- 
чины непріязни всЪхъ руско-украиньскихъ 
поетдвъ такъ для польской, якъ и для ро- 
сійской стихій. Шевченько любилъ Малую 
Русь, а мұсЪлъ про тоє не любити всего, що 
стоитъ па перешкодъ въ дальшомъ вй роз- 
вою. Якъ про тоє въ многихь думкахь и въ 
„Гайдамакахъ* стрћЪчаємоя съ стихами, Ля. 
хамъ дуже непріязными, такъ начинає снова 
поетъ свою „Катерину“ стихами : 


Кохайте са чорнобравы 
Та не зъ Москалями.., 


Въ лирицЪ Шевченько не уступає най- 
лучшимъ поетамъ Славянщины; о вго нена- 
сушидм'ь драматичномт (?) талант себдчить 
також кӧлька прекрасныхъ утворбвь, Уже 
въ 1844. появила ся єго »Гомаліяє. Въ „Ла- 
стӧовцЪ“ находим'ь єго елегію на смерть Ива 
на Котляревского. Въ его (?) новорочнику на- 
ходвмъ межи многими лиричпыми утворами 
такожь большую поему ,Корсунь"; отличаєт 
ся тамъ особенно елегія „Коханка“ (пӧдъ 
котрою авторъ своє рӧдноє сельце розум%є). 
Наконець появилъ ся въ 1859. році его 
Кобзарь (въ Петербургу) сь оортретомъ ав- 
тора, посвященный „Марку Вовчкови;“ въ 
КобзарБ перепечатаны нЪкоторыи зъ помя- 
нутыхъ выше утвордвъ. Кром% первотворовъ 
произвелъ Шевченько такожь кблька перево- 
дӧвъ, именно поезій Челяковского, Ганки, тай 
кӧлька пісень изъ Краледворской рукописи. 
Тій искусно составленный переводы мають 


непослЪд ную ціну для нашои словесности 
Остатніи лБта пережилъ нашъ ВЪщунъ въ 
Петербургу, где передъ смертію дописовалъ 
такожь до тамошной мало-руской часописи 
„Основа“, 

Далї йде ще кілька слів про переклад 
Совіньского „Гайдамаків“ — і стілько всего 
про Шевченка і про його поезеї. 

Із сеї записки видко знову, що навіть 
редактор Дїдицкий не бачив на очи ,Кобза- 
ря“, нг знав, що Корсунь се не поема, тілько 
автор Олександер Корсун, і що поезия »Ко- 
по не Шевченкова, тілько Корсунова (в 
альманасі Сніп з 1841. р.) — і навіть згад- 
ку про переклади з ческої літератури взяв 
він мабуть з якоїсь чутки про Корсуна, відо- 
мого славянофіла. Коли так мало про Шев- 
ченка знав найбільший в 1861. р. авторітет 
на полі літератури в Галичині, то щож мо- 
гли знати звичайні сьвященики по селах, пиль: 
ні читачі „Слова“? Справді, Україна була то- 
Їді для 
казці... 

Першу певну допись, хоч не про заслуги 
Шевченка, лише про єго похорон, подав у 
»Словіє Поляк з України Володимир Берна- 
аы котрий переїздив через Львів. (Ми пе- 
редруковуємо її з давного „Сло ва“, як до- 
кумент, бо її ніхто вже не памятає, а прига- 
дати її тепер варто). Ся допись, нацисана 
"щиро і тепло, зробила певно більше вражінє 

„Слова“, ніж попередні вістки. 


Галичан за торами, за лісами, як у 


‘на читачах 
"Федькович зараз відозвав ся на неї поезиєю 
» Співацка добраніч на скін Тараса Шевченка", 
хоч сам знав Шевченка дуже мало. Може 
бути, що й молодші Галичани тілько після 
| сет дописи захотіли знати; що Шевченко 


| 
писав. 
Не можна прослідити докладно, коли 


(прийшли в Галичину Кобзарі (петербурского 
виданя), Кілька примірників сего виданя по- 
= ся у Львові мабуть при кінци 1861. р. 


а може аж 1862. р. Що справді було їх ду- 
же мало, видко з того, що протягом кіль- 
кох років у Галичині „Кобзаря“ переписувано, 
а купити євго не було де і не знали, як, За 
те часописи молодежи: Вечерниці, Нива і Ме- 
та (1852--1865) причинили сн богато до по: 


ширеня творів Шевченка і до єго культу. 
Польскі перекладчаки: Сирокомля, (Совінь- 
ский, Гожалчиньский, Свєнціцкий і автор 
студиї про Шевченка (1565. р.), Гвідо Ба- 


талія, спопуляризували також дуже між га- 
лицкими Русинами твори і заслуги ШЕев- 
ченка. 

У молодежи, що вже 1861. р. почала за- 
значувати свій демократизм козацкою ношею, 
в якій ходила і по улицях Львова і своїми 
поступками та заходами виявляла богато ро- 
мантичного одушевленя, Шевченко став -- 
коли тілько пізнали єго красше -- відразу 
ідеалом Українця-народолюбця. І сї молодці 
перші почали сьвяткувати память Шевченка, 
спершу поминками в церкві (уже 1862. р.), а 
потім уже й скромними концертами. Р. 1866. 
Галичани так уже відчували потребу ,Коб- 
заря“, що почали самі видавати єго випуска- 
ми (займали 
гослови), 

Культ Шевченка зростав щораз більше 
і ширшав по краю, особливо завдяки тайним 
студентским громадам по гімназиях. На честь 
Шевчепка появляли ся вірші (Федьковича, 
Климковича і и.), студиї (Згарского про Нео- 
фітів уже 1868. р.), окремі композициї і пор- 
трети — так, що коли закладала ся 1868. р. 
львівска „Просьвіта“, 

вариство, вже Галичани знали 
доволї докладно. 

Пізнійші роки принесли нам товариство 
ім. Шевченка, яке тепер справді є найкрас» 
шою ознакою нашого поважаня для без- 
смертного Тараса, але заким оно стало таким, 
як тепер, минуло ще богато літ. Галицкі на- 
родовці поминали, правда, що року Тараса і 
вважали єго своїм напередовцем, одушевляли 
ся ним, вчили ся на память, збирали (навіть 
танцями і фантами) складки на памятник єго 
у Львові, Однак нераз можна було замітити, 
що поминки поета переміняли ся на якусь 
демонстрацию, часом величну і гарну, але 
тілько причіплену до імеви Шевченка. На 
три міліони Українців в Галичині повинно 
бути між ними в руках хоч з 50.000 примір- 
ників „Кобзаря“ -- се зовсім не булоб за 
богато -- тимчасом є в Галичині ледви 
кілька тисяч примірників Тарасових поезий. 
(Се можна вирахувати і доказати числами). 
Величаємо Шевченка уже чудовими концер- 
тами, стягавмо тисячі людий на них, але, на 
жаль, не можемо сказати, що твори Шевчен- 

| ка у нас справді загально знані. А чита- 


ся сим головно львівскі бо 


перше україньске то- 
Шевченка 


нє і знанє творів поета 
найкрасше почитанє єго, 

Однак з тим всім Галицка Русь все ще 
є тою країною, де нас за Тарасові поминки 
ніхто не карає і не лає, де нам вільно поми- 
нати єго так, як ми хочемо. Ї ми поминаємо 
єго, нещасного мученика за рідну справу, 
щирим, нелукавим серцем і завсїгди добрим 
словом. 


сеж перше і 


(2. Маковей. 


Володимир Бернатович. 


Похорони 
Тараса Шевченка. 


(Дословний передрук із „Слова“ 1961 р, ч. 49 
з 19 (31 липня). 


Б. Із. Київа") 


Повдоровляю Вас, панове братця, Галиць- 
кі Русини, братним поклоном од всїх братей 
наших Київских Українських Русинів! 

Чулисьте вже о тім, як ми зустрічали 
тіло (чи лучше скажу: мощі) покойного нашо» 
го мученика Тараса Шевченка. Скоро після 
звістки 0б єго кончинї родилась у нашої ки- 
ївскої громади думка, щоби хороше пошано: 
вать память вічно поминавмого півця українь- 
ского, Для сего заміра післалисьмо телвграм 
у Штер (Петербург) просить, щоби єго о- 
стапки були перевезені на рідну Україну. 
Тимчасом дожидаючись одвіта, кинулись по 
городу шукать попа, щоби не бояв ся за по- 
койника відправить панахиду. Не легко було 
знайти такого сьмілого, бо ще добре памята- 
ють сьвященики, як педавно вернув ся Тарас 
із заточеня у Петербурску академію; ба й не- 
давно єще добре знаємо, як єму запрещено 
було їздить до родини у Корсунь, даби не 
волнував ся народ Божий, дивлячись на сво- 
го пророка. Якось не-взначай удалось п'й- 
мать мимошедшого сьвященика, коєму зло- 
жили зараз нісколько карбованців і замовили 
зайти в увіверзитетску часовню, де вже до- 
жадались професори, чиновники, богато моло. | 
діжи, у тім числі троє родичів (сродників) са- 
мого покойника Тараса, діти єго первого бра- 
та Вартоломея Григоровича. Плачу було бо» 
гацько і щирого, але чи пов'рите, що сам піп"! 
дале-біг не уторопав, якого сг Тараса поми-! 
нають. На:силү на другий день, чи мабуть аж 
третий, ми, то є універзитетека громада укра- 
їньска получила отвіт із Пітера од редактора 
„Основи“, пана Білозерского і других україно-, 
любців, що Тарас лише тимчасово похоронен, 
си-річ поставлен у одной тамошной церкві, 


*) Перва то допись у Слові із Київа, 
-Надієм ся, що в недолгоє время пріобрієм 
дописей з України єще більше. - Ред. „Сл о- 
ва“, 


Олександер Барвіньский. 


Ик пізнала, 1. Шевтевка в БОЧИХ рр. МІХ, от, 
тернопільека іічназияльна молоді, 


(Частина із „СОпоминів з мого житя") 


Задля независимих від мене обставин 
не вспів я ,Споминів з мого житя", які я 
став списувати, довести так далеко, щоби ви- 
пустити їх в сьвіт печатно. Тимто з нагоди 
50-лїтя смерти великого генія України-Руси 
подаю дрібну частину, що відносить ся до 
сеї хвилі, коли я і мої товариші пізнали тво- 
ри Т. Шевченка і коли він став у нашій 
сьвідомости ,апостолом правди і науки". 0- 
гнищем, в котрім ми загрівали наші серця до 
народної роботи високими ідеалами безсмер- 
тного Кобзаря, була ,Громада" і тому попе 
реджую спомини про Шевченка короткою 
згадкою про засновини ,Громади". 


Серед змагань до народної сьвідомости 
відчувала тернопільска молодіж особливо пе- 
ред 1864/5 роком (перед приходом учителів 
рускої мови Я. Гудика і ЕЁ, Згарского до гім- 
назиї), що тодішня школа вельми мало дає їй 
спромоги до основвійшого пізнаня рідної мови 
і письменьства, а вже зовсім нічого не давала 
до пізваня рідної істориї, а розбуджений на- 
родний рух спонукав її учитись основно своєї 
рідної мови, пізнати вї красу і рідне пись- 
меньство та свою бувальщину, 7Киво в'дчувала 
ова сю потребу, палала горячим бажанєм, 
гляділа того, чого не находила в школі, тоді 
ще німецкій, з викладною німецкою мовою і 
професорами в значній часта Нїмцями. За- 
спокоїла свої горячі бажаня руска народолю- 


зво 


але весною привезуть єго у Київ, 
куди правительство розрішить. Отже мусіли 
ми дожидати від февраля 27, довгих руских 
місяців, заким аж у первій половині Мая (у 
самий горячий екзаменовий час) дождались 
нарешті покойного Тараса. Бідному цілий вік 
лукаві люди заступали сонце, аж ледви мер- 
твого пустили одпочать на лоні матернім. 

Із нас уже тоді богато було порозїзди- 
лось зовсім по домам, другі ще не поверну- 
лись після сьвят Великодних, Оставшії ся у 
Київі на-силу дихали від праці тай від того, 
що у жоден (кождий) Божий день якогось 
козака трусять, допрошують, водять по селах 
і місточках, (як то саме тоді робилось у Ка- 


або туда, 


неві з Борисом). Аж тут якось у Пятницю ве- | 


чером почулисьмо невзначай, що везуть Та - 
раса, — уже в Броварах ночує за Диїпром, —. | 
тай лишень не зчать, де похоронять, Ми жва- 
віще кинулись і зібравши копійчину, виря- 
дили свого громадского учителя (що у нас 


бива молодіж в иншій, рідній школі, 


що за 


для тодішнах обставин вела свою науку ниш- 


ком, потай миру — в ,Грома ді", за при- 
кладом України. 

Організатором громад на Україні був 
Володимир Антонович, опісля 
професор каївского університету, котрий спер- 
шу належав до тайної органїзациї  польскої. 
Колиж она стала підготовляти виразно рево- 
люцийний рух, виступив з неї в 1861 р.") і о- 
свувавв Київі україньску Гро- 
маду, за котрою пішли такі самі громади 
по всїх осередках, де тілько зібрав ся гурток 
Українців, а нитки сеї організациї збігали 
ся в руках Антоновича, котрий вельми зруч 
но кермував цілим рухом. Метою сего руху 
було осьвідомлюванє україньскої інтелїгенциї 


\змом Данило Танячкевич, 


*) До речи буде тут навести доказ ве- 
ликої благородности і любязности Антоновича, 
відомий нам з Оповіданя самого покійника а 
також з уст педавно у Львові помершого 6го 
товариша унїверситетского Хамця. До 60-их 
рр. належав Антонович до т. зв. хлопомань- 
скої громади польскої, а коли підготовляло ся 
повстанє польске, виступив з сеї громади і 
утворив окрему україньску грома- 
ду. Всеж таки оставав і дальше в приязних 
взаєминах з давними товаришами, Пок. Антін 
Хамєц був членом революцийного ггаду і 
певного дня вислав курєром революцийні ві 
дозви і письма, а жандарми переловили сего 
курєра. Письма писані рукою Хамця опинили; 
ся у генерал-губернатора, почали ся доходже-, 
ня після почерку письма і Хамец був би упав 
жертвою на основі доразного суду. Антонович 
найшов спосіб, щоби відвернути сю грозу від 
свого давного приятеля. Пок. Хамец. згадую- 
чи про се, заявив з великою вдякою, що жиє 
в ласки і приязни Антоновича. з Руслан" 
1908. ч. 60). 


приготовляє сельскі діти па шкільних настав- 
ників) тай на всю ніч післали єго за Днїпро 
пантрувать. Той на другий день у суботу по- 
біг назад у Київ із Броварів, і не єден єму 
завидовав сеї чести, що він перший удостоїв 
ся бачити трупо, содержаще найдорожший 
скарб нашої України. Зараз скочило із деся- 
ток наших хлопців до ректора хай до цензо- 
рів за позволенєм, мовить річи при встрічи. 
Треба Вам звать, братця Галичане, що у нас 
законом заборонено єсть студенту проізносить 
погребові або які небудь мови. Другі же хлоп- 
ці, що не такі головачі письмевні, повдяга- 
лись у-віщо хто мав, книжки покинули вкил- 
ки(?), а самі за бриль (капелюх) тай зя 
ціпок. 

Майнулисьмо стежками, аби куда ближ 
че над берег Двїпра, та берегом далі аж до 
ланьцюхового мосту, по мості за Днїпер аж 
в Александреєвску слобідку. Тутки уже було 
людий чимало, селяне, прощапе, міщане, ко- 


зачество вільне і паньске, Паньство вельмо- 
жне у берлинах, або дрожками поприїздило, 
а помеже усіми походжають наші молодці у- 
нїверситецької громади, всї в киреях чорних, 
усі в брилях соломляних, в широких штанах 
та в козлових чоботах; питалисьмо ся за рід- 
ню Тарасову, чому нас не ведуть они на 
стрічу покойнику, Они, бачте, сердешні пішки 
поприходили із далеких повітів у Київ, тай 
зложили 15 рубл., закупили місце на цвента- 
рі на Щековиці, уже і грабарів наняли, щоби 
яму копати. Ждалисьмо на тім боці Дніпра у 
Черниговщинї зо 2 годиві, аж на силу до- 
ждали ся -- трумно на возі, вінками обвите, 
на козлі ямщик бородатий, коні почтарскі 
ледви бредуть по піску глибокому (бачите, 0- 
дне трумно було уложене во друге оловяне і 


цьвєками забите і циною залите). Народ по- 
скидав шапки, -- ми заспівали єму хором 
сумную, привітную пісню -- на трумні був ві- 


нок із руки жіпочої, на йому написано: , Про- 


і діяльність літературна і наукова в межах об- 
условлених даними обставинами. 

Гадку такої організациї заніс до Галини 
Бернатович Володимир (був у Львові і 


в Празі, молодий студент, мабуть медик) з 
Одеси, що дописував до ,Вечерниць" і , Слова" 
під прибраною назвою Кузьма Басара- 
бець. (Дописи єго у „Слові“ зі Львова, у „Ве- 
черницях" з Праги). У Львові заснувала ся 
(мабуть 1863) „Громада“, до котрої нале: 
жали сьвідомі тоді молоді люди, сьвітскі і 
питомці духовної семінариї, а війтом 
"Громади" вибрано техніка, сина Стефана 
Качали, Володимира. (Опісля заложив в 
Київі фабрику мінерольних від і там помер 
1894 року). Душею львівскої громади був пал- 
кий, здібний і рухливий, навінний месиянї- 
питомець 
духовної семінариї, відомий із своїх писань 
у ,Вечерницях" а опісля і в Метї під при- 
браною назвою Грицько Будеволя. „Пи- 
сьмо до Громади“ Гр, Будеволї, об- 
ємиста розвідка про сучасні наші задачі, 
поміщена в „Метї“ і розширена окремою від- 
биткою між рускою молодежю, зробила в на- 
ших кругах незвичайне вражінє і викликала 
велике одушевленє. 

Данило Танячкевич став справдешним 
апостолом народної ідеї між молодежю, почав 
тоді широку переписку із старшими ученика- 
ми гімназияльними по краю, розбуджував 
сими листами між нами народну сһвідо- 
мість і одушевленє до праці для народу, 
вказував, як требаб їм самим набрати ся 
знаня, пізнати свою мову рідну і письмень- 
ство та бувальщину а тим способом заправи- 
ти ся до народної роботи в будучині (Пере- 
писку Танячкевича зо мною оповістив я в 


„Русланї“). Тим способом підготовив Таняч 
кевич по гімназияльних містах підвалини до 
засповин „Громад“, а також в Тернополї 
повстала „Громада“ з весною 1864 року, 
заходами Михайла Чачковского 
(опісля приходника в Товстім, коло Гримало- 
ва, помершого перед кількома роками у Льво- 
ві) в небезпечнах під ту пору часах, бо як 
раз тоді введено з оглядом на сїчневе по: 
встанє польске і політичні події стан о б- 
логи, а комендантом в Тернополі був тоді 
вельми строгий полковник гусарів Оттін- 
гер, котрого резиденциєю було т, зв. ОБегѕі- 
ребачде, збудоване за росийского панованя в 
Тернопільщині (1809—15) при нинішній олощі 
Собвского, напроти домініканьского костела. 

Як небудь „Гро мада“ не була полі- 
тичним товариством, всеж таки ученики при- 
належні до тайного союза виставлені були на 
велику небезпеку і з боку шкільних, а ще 
більше з боку війскових властий, котрі в 
своїх руках держали керму політичної ад- 
міністрациї краю. Однак мимо сеї грози на- 
ша „Громада“ наняла собі на сходини 
комнату на піддашу в офіцинах камениці дав- 
нійше Стопчиньского (біля домівїканьского 
костела), в котрій опісля довший час містила 
ся Рада повітова, як раз напроти резиденциї 
полковника Оттінгера і там почувала ся най. 
безпечнійшою. 

Тимто всї громадяни були приневолені 
до великої обачности і обережности, щоби 
себе чим небудь не зрадити, Не було отже 
ніякого писаного статута, ніяких протоколів 
засідань і сходип, бо її не було потрібно для 
справді літературно-наукового устрою сеї при- 
ватної рідної школи. Однак для більшої пев- 
ности що до збереженя тайни і для піднесеня 


щай батьку, орле сизий!" А ми-ж єго діти бі- 
долашні живого й не бачили, хиба діла єго 
знали од наймолодших літ. 

Тоді первий наш козак Федір Тиміш ви- 


і 


Еу ри 


Брат покойника, не-рідний -- мабуть чи 
не первий -- Варфтоломей, їздив аж до Ла- 
ври прохати бго Преосьвящ. Отця Митропо 
лита об тім, лишень би Монахи не боронили 


ступив з мовою сердечною україньскою, у ко- | пригостить на сутки (24 годин) мертвого Та- 


торой виразив 
Українців за Тарасом, нашим Ієремією. Потом 
була друга і третя мова україньская тоже 
сердечна і повна чести заслугам вікопомног о 
Мужа. Далі виступив оден Серб, семенарист 
(ів тих, що у Київі суть на кошті преславних 
Гетьманів запорозького війска(!) Сагайдачного і 
К нашевича); той по свійски виразив од у- 
сїх южних Славян: Болгарів, Сербів, Чорно- 
горцїв -- свою честь і шанобу для  українь- 
ского півця. Затим настала черга речи одно- 
му молодцю Велико Россу, желавшему тоже 
почесть у память Шевченку. За недостатком 
пана Сича (Совіньского, переводчика „Гайда: 
маків“) висту :ив другий Лях, которий зачав 
словами: Рогмбісіе і пат, Бгасіа Киѕіпі, ис2сіс 
рашиєб уе к:еро Мазгеро міеѕгсга, Кібгу піе 
Косраї Роіакду, Бо ех піс шіаї ға со, ав пай 
јего сміокаті родајшу 500іє оп Бгаїпіа, јако 
гекојтіе, ѓе тоѓету гаротпіес 2 сғаѕет газу 
рггоакбж і т. д.*) Потім була славна глубоко- 
мисленна мова молодого К. В. Ш., Подоляни- 
на, працюющого над етнографією рідного 
краю. Затім слідувала дуже гарна річ щиро- 
московская, где сусід Велико-Россиянин зви- 
няєть ся перед Та"асом у тім, що покойник 
так пізно уздрів бідную неньку-удову Украї: 
ну; що не живий, але мертвий прибув на бе- 
реги Дніпрові єще у той самий час, коли Го- 
сударскою милостию народ бідний слободив: 
шись із під панщини перейшов у состоянє 
„временно обязанних хлібопашців". Тимчасом 
прийшли рідня Тарасова з сином вольного 
козака, інспектором ПІ. Київской гімназиї, -- і 
за їх плачем не чути ся було вічиєї мови. 
Серед великого мосту випряглисьмо почтові 
коні і самі потягли тяжкий караван до пра- 
вого берега Дніпра і дальше по шосі ло цер- 
кви св. Рождества Христова. 

Сумно розказувати, коли чисту правду 
грішно затаїти, -- скілько то заходу нас ко- 
штувало, докіль ми випросили, щоб Тарасо- 
вий гріб позволяно приодіти тимчасово у цер- 
кві Рождества Христового. Бачте, бояли ся 
козацького духу, щоби не стрепенулись ор- 
лята по всім Київі, коли зобачуть мертвого 
свого батька. Отже дурно пропали тії гроші, 
що заплачені єго родиною за місця тай за 
яму. Па Щековиці не дали хоронити, звелено 
у Канев єго везти водою на пароході, буцім 
би то сам того жадав покойник. Оно мабуть 
такечки судилось, надійсь і далеко лучше, 
щоб Слава україньска не опочивала межи нї. 
мецькими тай ляцькими  перевертнями, які 
теперка орудують у Київі, 


*) У нас, бачите, молодії Ляхи стають у: 
же иньші! -- Доп. 


простими словами жаль і плач раса в 


А я п нн п по п п п я 


городі, куда єму живому запрещенно 
було үїзджати. 

За трумною йшло зо 14 душ рідні Та- 
расової, єго два брати рідні, сестри, небожи, 
з дітворою; усі одягнуті по сельскому обичаю 
у свитках, жінки в хустках, а хлопи під ра- 
хами несли повдряві брилі. 

Сердешне плакалисьмо, гіркими слезами 


покойника споминалисьмо. -- Чим найбільше 
єго згадували родичі, отсе за теє, що він 
допомагав їм викуплятись на волю із под: 


даньства, що він трудову копійчину позичив 
на то, щоб вивчить дітей письму тай грамоті, 
по церковному й по граждяньски. Отже на 
память сего узялисьмо двох єго племенвиків 
на вахованє, аби то і они сердешні пізнали, 
як молодіж україньска щиро жалує та по ві- 
ки споминати-ме Тараса Шевченка. 


вго кріпаки, раби) ідуть разом із нами усіма. 
Якась одна панночка гарненька, чорнявенька 
та бундзюриста зачала чванити ся, тай не 
хотіла іти рядом зо своєю теткою (що, ба- 
чите, була у простій юбці), тай начала по мо- 
сковськи балакати з якимсь кавалером. 
А тутки гуркнув хтось із громади: ,Чиж ва- 
ша милость не знаєте, як би се покойнику 
Тарасови було не до шмиги, що за єгож тру- 
мною  московекі річи водять ся“. Не дивно 
єще б то чужій, а то єго родачка тай 
близька ! 

Оддати годить ся справедливість, що й 
війскові й урядники, усіляка старшина вміла 
говорити перед нами межи собою по руськи, 
чисто таки по українськи. Майбіг вам усім 
за честь. Тарасови віддану ! 

Довезли сьмо до кінця шосейної дороги, 
затримались біля церкви, тай нашими таки 
руками тихесенько знесли-сьмо трумно через 


бокові двері у церкву. 
Тут прочитав молитву монах із Брацко- 


Могила Т, Шевченка коло Канева. 


Міщаньство київске тепер уже богато зумівший єго заслуги для 


перекацапилось, тож не хотіли нї за що 
зразу вірити, що ми отсе так проводжаємо 
нашого півця щирого україньского мужицько · 


го монастиря, знавший колись Тараса і ро- 
«69 
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весности. 
На другий день наші хлопці кинули ся, 
найняли музику; із усіх шкіл випущена була 


должность директора 11. київскої гімназаї Не 
занедбали тож і наші молодці роздать стар- 
цям грошей і спомянути заслуги Тарасові 
| перед щирими Київлянами, особливо перед 
| честним міщаньством і ремесельними  це- 
хами. 

Винесли знову Тараса із церкви, поне. 
|сли єго гей Днїпрови, поставили на пароход, 
тай поплили із ним, хто зміг, аж до самого 
Канева. Там -- говорять тії, хто при сем був, 
-- похоронили Тараса на єго хуторі, із ко: 
трого видно далеко широко обі України, Гет: 
мавщану і Київщиву. Остав ся там молодий 
Пітерский маляр хвігуру малювати, -- а мо- 
гила буде висока, а в хуторі заложить ся 
школа для бідних сельськвх дітей, щоб учи- 


лись письма і ріжних рукоділій -- тай зай- 
шли б коли помолить ся, на могилу Тараса 
Щевчепка! 


Кирило Студиньский. 


Перші прояви культу 1. Шевзевка 
і Перми (18029 р, 


В домовинах людий бачимо звичайно 
марність їх дочасного житя. 1 треба великих 


умів, незвичайних людий, з яких домовини 
виростало би житє, велике культурне житє 
народів, До таких геніяльних умів, до таких 
велитів духа належав Тарас Шевченко. бго 
домовина несла за собою житє, В єго домо- 
вині побачила ціла Україна, на всїх просторах 
вї земель, не марність дочасного житя поета, 
але символ власної безсмертної сили і вічно 
тривкого житя. 

Мало хиба було в нашім житю таких 
подій, які затрясли би цілим організмом, які 
викресували би огонь, які кликали би до жи- 
вих і мертвих і ненароджених голосом могу- 
чим, та взивали до відродженя, до розриваня 
ут рабства душі і серця. Але такою подїєю 
була без сумніву, смерть Шевченка... 
| В моїх руках вязка листів шістьдесятих 
років, писаних в більшій части студентами 

|сімназий, рідше людьми, що покіпчили фа- 
культет. Нема майже листу, який не сьвідчив 
би про вагу Шевченкової смерти і єго писань 
для розбудженя патриотизму і национальної 
сьвідомости не лише серед молодого поколіня, 
але і серед старшої генерациї, яка віджила і 
побіч молодежи ставала піонєрами нашого 
культурного розвою та йшла дорогою, вказа- 
ною галицкій землі Маркіяном Шашкевичем, 


го роду. Они (бачте, недоуки) думали, що|дітвора, а старшенькі молодці посупулись усі!а промощеною для цілої України писанями 
лишень вельможу або якого дуку можна б на панахиду до церкви Рождества, Богато Шевченка. Не було міста, чи місточка на 
| тутки мовило ся гарних мов, але вайкрасше, 
На-силу сьмо їм розтолковали, що се|спасибіг єму -- згадував Тараса, хочай мо- 


такечки шанувати. 


Гось вгоже таки рідві брати тай сестри (а не'сковскими словами, пан Чалий, ісправляющий ! бою нового житя, о скільки там лише 


Галицкій землі, якого не захопила би вістка 
про смерть Шевченка і не повела би за со- 
най- 


| 


торжественного настрою і духа складав кож: 
дий новопринятий член „Г омади“ прися- 
гу, що нічого і вїкого не зрадить і що весь 
вік буде трудити ся для добра свого народу. 
Мене впровадив до „Громади“ весною 
1864 р. товариш мій шкільний від 1. гімн, 
кляси Іван Пулюй (нині професор нїмец. 
техніки в Празі і радник Двора) і перед ним 
зложив я присягу. 

Тоді був я в УП. кл. гімназияльній, До 
„Громади“ належали мало не всї ученики-Ру- 
сини з висших кляс гімназияльних (було навіть 
двох чи чотирох з 4-0ї кляси, старших уже ві- 
ком), а хиба такі, для котрих байдужною бу- 
ла вародність і доля руского народа, остали 
поза „Громадою“ і сї опісля в житю прилюд- 
вім нічим не визначили ся. Першим війтом 
»Громади" вибрали ми Михайла Чач- 
ковскго, а коли він по році скінчив гім- 
назию і пішов до духовної семінариї у Львові, 
став війтом на єго місце Андрій Січинь- 
ски й, старший брат Миколи (опісля 
сьвященика і посла). 

„Громада“ наша була справдешною шко- 
лою науки рідної мови, літератури й істориї 
як раз тих предметів, з яких ми в гімназиї 
або дуже мало що або зовсїм таки нїчого не 
могли навчити ся і дізыати ся, 

На сходинах „Громади“, котрі звичайно 
відбували ся що суботи вечером, а нераз крім 
того в неділі і сьвята, виголошували грома 
дяни промови при нагоді якогось сьвяткованя, 
відчити на теми літературні й історичні, де 
клямациї творів визначних поетів, відчитува- 


но деколи листи писані до громадян або ста- молодечим жаром почали ми глядіти 


домлювали громадян,) розбуджували народно- нах. Але ще більше росло замилованє до на 


го духа. З відчитами і промовами виступав 
часто А, Сїчиньский, що вазначав ся вели- 
ким даром слова і епосібностямк, знаменити- 
ми декляматорами були Михайло Бо 
рисикевич (опісля визначний професор- 
окуліст і оператор в Градци, вже давно по- 
кійвик) іЕвгеній Курилович (син 
приходника бучацкого і посла, опісля нотар, 
померший перед кількома роками у Львові) 
Крім того визначали ся ще Іван Пулюй, Во- 
лодимир Ганкевич (опісля адвокат в Бучачи, 
давно вже покійний). Старший мій брат Осип 
належав також до „Громади“ і Омелян Б і- 
линьский (крилошанин у Львові, помер- 
ший перед 2-ма роками). Молодий брат мій 
Володимир (опісля основник 1 редактор ,Ді- 
ла" ү 1883 у Львові) війшов до „Громади“, 
коли я виїхав до Львова на фільософічвий 
виділ. 

Наша історична минувшина була тоді для 
рускої молодежи шкільної неначе Яаѕ уег- 
зсрівівгіе Віа ги Ѕаіѕ, бо з шкільного викладу 
професорів істориї ми про бувальщину руского 
народу не могли буквально нічого довідатись. 
Тим то з великою цікавостю і одушевленєм 
кинулись ми до присланої нам Д. Танячкеви- 
чем Енгля »Сеѕсһісһе дег Окгаіпе пай ег 
окгаіпіѕсһеп Соѕакеп, міе ацсћһ дег Кӧпіргеісһе 
Наіѕсһ опа М1айітіг“, Д. Зубрицкого 
„Кгопіка тіазіа Імомає, Бантышъ - Ка- 
менского ,Йсторія Малой Россі“ і що й 
но виданої І. Шараневичем „Истор'я 
Галицко-Володимирского княжества ч. 1“, З 
там 


тї з „Вечерниць“, „Мети“ і ведено над ними | слави наших предків, а то що оден-другий 
розправу. Особливо патриотичні листи (зви- | видобув з тих помічних жерел, подавав опісля 
чайно вельми обємисті) Д, Танячкевича осьві- |в обробленім відчитї цілій Громадї на сходи- 


шої минувшини, коли ми зі Львова дістали 
петербурску „Основу“ і найшли там Костома- 
рова монографії про „Дві рускі народности“ 
і инші, а особливо популярно написану Кулї- 
шеву »Хмельнищину«, Нам мало припадала 
до серця стародавна минувшина руского на- 
роду з князями і боярами, се була доба мало 


для нас тоді зрозуміла і займава, а за те пе- 
реймались ми зображенями лицарских походів 
буйної козаччини, котра була о много близша 
і живійше промовляла до молодечої душі. Сей 
романтичний настрій і погляд на козаччину 
і вашу минувшину взагалі скріпили в нас ще 
більше Кулішеві „Записки о Южной Ру- 
си", які вам тоді також прислав Танячкевич 
зі Львова, де ми найшли україньскі історичні 
думи і перекази. 

Сей романтичний настрій піддержували 
в нас також шісні Т. Падури »Козак пана не 
знав з вікує і инші, які ми радо співали. В 
осени 1864 р., коли я був уже в ҮІ. кл., за- 
держав ся в Тернополі з поворотом з Києва 
Лев Лопатиньский (браг бувшого на- 
шого катехита Василя) кілька днів, оповідав 
нам про Україну і тамошних визначнійших 
діячів, научив нас пісень патриотичних » Ще 
не вмерла Українає, »Вже більше як літ дві- 
сті, як козак в неволі« ітп., привіз портрети 
гетьманів Хмельницкого, Полуботка і ин. і де- 
які україньскі книжки і живим словом підняв 
ще більше в гору нащого духа. 

З рівним жаром забрала ся наша Грома. 
да до виученя рідної словесности і письмень- 
ства. Сї твори устної словесности, які доси ми 
могли пізнати в попсованім видї з попавших 
у ваші руки збірників Дерогу Раші і М/асіама 
2 Оіезіка, представили ся нам в повній красї 


в Записках Куліша з цінними споминами про 
україньских кобзарів. А те, що нам доривочно 
з україньского письменьства давали „Вечер. 
ниці“ і „Мета“, доповняла нам петербурска 
„Основа“. 

Тепер станув перед нами в цілій величі 
своїй Тарас Шевченко з вго високою поези- 
єю. Доси ми дещо лише чули про него, а я 
побачив раз у о. Каратницкого Шевчен- 
кового Кобзаря (петербурске виданє 
коштом Симиренка з 1860 р.), яке він мав у 
себе з гімназияльної учительскої бібліотеки, 
до котрої ученики не мали доступу, а могли 
користуватись лише бібліотекою для молоде- 
жи, наповненою самими німецкими книжками. 
Перші твори Шевченкові, які ми почали чи- 
тати, дістались нам у руки з „ВЗечерниць“, 
опісля дещо прочитали ми з „Основи“ і в того 
часу Шевченко став нашим ,апостолом прав- 
ди і науки“, Єго мучениче житє, яке ми пі. 
знали з розвідки Гвідона барона Баталії 
„Тагаѕ ЅгемсгепКко, јеро ѓусіе і ріѕгаа“, перепе- 
чатаної (1865 р.) окремо з Туродпік-а М№аџ- 
Ком-ого, видаваного үкраїнофільским кружком 
польскої молодежи академічної у Львові (до 
сего кружка належав крім Баталії, батька те- 
перішнього посла, між иншими Болеслав Ба- 
рановский, тепер висл. краєвий інспектор і 
радник Двора), і жаль-туга, що вго вже не 
має на сьвіті, розвідки про Шевченка в »0- 
сновіє Костомарова, Куліша, Жемчужникова 
і инілих, розжарили сю іскру народної сьвідо- 
мости і любови для свого народу, яка доса 
мов у попелі тліла в наших серцях, розвели 
в неї ясну поломінь, що веїх нас обгорнула 
звдинених у ,Громаді" і загрівала до сеї на- 
родної ідеї україньско-рускої, якої таким го- 
лосним речником станув у наших очах Шев- 


шла ся одиниця, що уміла звести се житє в; 


одно русло, що була в силі дати почин до 
якоїсь, хоть дрібку лише  зорганізованої 
праці. 


До таких міст, що відкликали ся новим 
житєм вскорі після смерти Шевченка був Пе- 
ремишль. Дүшею сего нового руху, як вихо- 
дить. з невиданих доси листів, був Анатоль 
Вахнянин, від жовтня 1862 р. питомець та- 
мошної духовної семінариї, а вслід за тим 
від грудня 1863 р. заступник учителя тамогі- 
ної гімназиї. 

Вже в початках 1863 р. писав він до 
Данила Танячкевича, організатора всего укра- 
їньского руху між сучасним студентством 
таке: 


„Зібравъ громаду, а то громаду на я- 
кихь 80 мужа самихъ запеченихь хлопома- 
нівь. Зібравъ же ій, та заговоривъ денещо 
та пороздававъ зъ книжокъ, де якихъ мавъ 
а у кінці? Зробимо декляматорській вечіръ 
коли небудь“. 

І ся громада збирала ся в музею пере- 


мискої духовної семинариї, та давала дійсно 
декламаторскі ,пополуднівки". Про один та- 
кий декляматорский попис читаємо в листі 
Анатоля Вахнянина до Дан. Танячкевича отсї 
вісти: 

„Въ мене, бачте, втіха велика, велика 
втіха, яку ваші очі ве видали и уши не чу- 
вали а тільки хибань у вашіхъ щирихъ сер- 
цяхъ помістить ся, та й Вы со Давидомъ 
возплясаєте не передъ архою, а передъ гро- 
мадою живою, живісенькою, яка знастилась 
у нась въ Перемишли. -- Вона щира, бо мо- 
лода, невинна, бо молода, сердечна, бо моло 
да, велика, бо гі 40 хлопців -- которі самі 
потребу громадського житя почули и у одну 
живу душу зліялись -- без'ь силкованья, при- 
мусу підступомъ, користію, а таки такъ по 
волі козачій. -- Ось та молода громада й 
виправила въ мене въ прошлу суботу попо- 
лүденокъ декляматорський. Відзначились ду- 
хомъ особливо ті, що якъ въ насъ говорять, 
зъ простого ставу а по правді сказати би: 
люди ще люди. — Зъ такихъ то одинъ Ми- 
кита ввесь, заголосивъ Вамъ Кобилицю, того 
самого, що то му дівка усі пера забрала, а 
очі рушниками повязала. — Боже! Данилочку, 
люди признають ся до правди -- вони й по: 
чинають признавати. -- Въ насъ прихо- 
дить Апостолъ правди и науки 
— се тотъ старий мовляв» -- чи не втіха 
се? — Голосимо ще и Ивана Під- 
кову и уступи зъ Наймички и К- 
пілогъ до Гайдамахівъ и Пере 
бенду. Я самъ зірвавъ сь та виголосивъ 
Глека и Козачу смерть Амвросія Могили. — 
Не дивуйсь, що я нев порядку розказую, ино 
хилю річь то къ тому, то къ тому. Я такъ 
гей пяний, та розгуляній душі кажу писати, 
а вона... о їй що: дурна собі... Такі полуднівки , 
виправимо що Суботи и ү наступуючу 
зберемось — хлопці розігрілис» сім огн-мъ — 
дай Боже тілько, щоб не охолонули.. Ага! те 
все, що я ту списавъ. не голо: 
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сіть публично -- гріхь бисьте вели- 
кий мали — потай ми дальше зайдем'ь." 

Ми не знаємо, кілько таких ,пополудні- 
вок“ було, на всякий спосіб, на однім не 
скінчило ся. А сі декляматорскі »пополуднів- 


ки« перемівили ся небавом на сходини де- 
клямацийно вокальні. Учасниками їх були 
майже виключно гімназияльні студенти, бо 


тодішні питомці ІУ року, з малими виїмками 
народними справами не дуже цікавили ся"). 
Співали тоді молоді громадяни між иншими 
козацьку пісню: „Ой Січ мати“, „Ой став чу- 
гач на могилі" ітп, а ноти для громадян у- 


кладав проф, Маркил Лаврівский на основі 
збірника пісень Коціпіньского,"") 

Зпоміж членів сеї студентекої громади 
в літах 1863-- 5 назвав пок. Анатоль Вахня- 


нин у своїх > Спомивах‹ поіменно: свого бра- 
та Івана (пізн, проф. гімн. в Стрию), Ореста 
і Плятона Сїнкевичів (з Черняви і Любіня), 
Микиту Івана, сина селянина з Коровник під 
Перемишлем, про якого маємо згадку в що 
«но наведенім листі, Юліяна Медведского 


| 


Гв листі Вахнянина задумувала знов 


суду), Антова Бачиньского, (пізн. пароха), Йо прогнанв, також проф. Михайло  Поляньский, 
сифа Вітошиньского з Болозви, що емігрував згаданий вже проф. математики Маркил Лав- 
до Росиї і живе нинї в Петербурзі на ста-! рівский і катехат о, Юстин Желехівский, я- 
новищи директора шляхтовского пансіона, | кий розпродував між громадою виданя укра- 
Иосифа Кордасевича та вкінци Иосифа Шве ·|їпьских поетів, Нема також сумніву, що па- 
дацкого (пізн. совітн. двора у Відні""Ю), Бот иом молодежи та її зверхний вигляд, ви- 
гато призвищ громадян затратило ся в памяти | шивані сорочки та україньска одежа студен- 
Ан. Вахнянина і ми пригадуємо хоть деякі у тів (першим, що в неї одів ся, був Теофіль 
на основі листів писаних до Дан, Танячкеви- | Скобельский) скріплювали між старшими гро- 
ча, До перемискої студентскої громади нале- ! мадянами в Перемишли национального духа, 
жали ще в літах 1863 і пізнійших: Іван Літо,| та викликували почуваня духовної єдности з 


Зиновій Паславский. Михайло Залітач, 
Гвоздович, Волод. Боровець, Евгений Омелянь- 
ский, Мирон Подолиньский (нині протонотар- 
мітрат перем. капітули), Юліян Подолиньский 
і Микола Подлуский (нині лікар в Болехові). 
Деякі з членів сеї громади рано поуми- 
рали, деякі пропали для нашої народности, 
але цілий ряд їх видержав на народнім ста- 
новищи, не спроневірившись ані на хвилю 
ідеалам з молодечих літ. І розживала ся пе- 
ремиска громада на добре, коли, як читаємо 
„на дру 


«97000 


Внутро хати на могилї Т. Шевченка, 


(нині висл. проф. політехніка), Теофіля Ско. 
бельского (нині пароха), Омеляна Зубрицкого 
(пізнійше старшого совітника дирекциї скарбу 
у Львові), Михайла Людкевича (д-ра теольогії 
і проф. дух. семін. в Перемишлї), Дениса Я- 
миньского (нині вислуж. ради. Двора висшого 


*) Анатоль Вахнянин: Спомини 
з житя, Львів 1908, стр. 28 — 9. 


**) Там же: стр. 01. 


ченко. З незвичайною жадобою збирали ми 
розсипаві по тодїшних виданях напечатані єго 
твори, бо Кобзаря петербурского не дове- 
лось нам дістати і взагалі був він великою 
рідкостю (мабуть зовсім був вичерпаний в про- 
дажи після смерти Шевченка, а слідуюче ви- 
данє Кожанчикова появило ся аж в 1867 р., 
коли вже я був на університеті). 


Отсій недостачі зарадила львівска „Гро: 
мада“. Тсвариш Д. Танячкевича, питомець 
духовної семінариї Микола Михалевич 
(відомий загально яко автор знаменатої попу- 
лярної книжочки , Пасіка", виданої товариством 
„Просьвіта“, нині приходник в Чернелеві ру- 
скім, коло Тернополя), підняв ся такої задачі, 
яку сповняли свого часу перед ввнаходом пе- 
чатаня у великій части невідомі по імени пе- 
реписці всяких творів нашого письменьства. 
Єго рукою переписаного вельми читким пись- 
мом Кобзаря Шевченкового дістала терчо- 
пільска ,Громада" в дарі від старшої львівскої 
посестри, ів тім превелика на той час заслуга 
о. Михалевича, що дав нам спроможність пізнати 
всї твори великого Кобзаря України, на скіль. 
ко они були тоді зібрані і напечатані. Сей 
рукописний Шевченків Кобзар о, 
М. Михалевича був дорогоцінним скарбом гро 
мадскої бібліотеки, а з него почали ми всі 
переписувати для себе Тарасові твори на вла- 
сність, Сей звичай війшов був тоді в жите, 
як думаю, не тілько в Тернополі (я й доси 
маю ще сї переписані твори Шевченкові), але 
й по инших містах Галичини, бо у мене збе- 
регла ся також частина рукописного Кобзаря, 


писаного рукою пок. Ксенофонта Климковича. 
Переписуванє Шевченкових творів причинило 
ся до того, що писці виучували ся Шевчен- 
кових творів на память (я й до нині багато 
ще з вивченого задержав у тямці), а на гро- 
мадских сходинах деклямували ми головно 
Шевченкові твори. Визначились тут головно 
Курилович, що з незвичайним зрозумінєм де- 
клямував Наймичку і Катерину і Бо- 
рисакевич яко декляматор Кавказу, По: 
сланья, Сну ітп. Роковини смерти Кобза- 
ря України Руси сьвяткували ми яко велике 
народне сьвято і промовами і відчитами про 
поета, вго житє, діяльність і твори, декляма 
циями єго творів і співами, зпоміж котрих 
„Ще не вмерла Україна" (ми тоді вважали сю 
пісню Шевченковим твором) стала нашим на- 
родпим гимном. 

З історичних творів Тарасових припадали 
нам до вподоби особливо сі, що романтичним 
настроєм підходили під наш романтичний по- 
гляд на нашу минувшину, хоч уже з „Посла- 
ния", якого не було нам кому, як слід, по- 
яснити, бачили ми тверезі погляди, які ви 
робляли ся у поета на наш нарід, єго буваль- 
щину і культурні та национальні відносини 
під впливом розмов, які свого часу вели 
ся підчас побиту Шевченка в Києві при 
участи Костомарова, Куліша і ивших перед 
засновинами Кирило-Методиївского братства. 


гий рікъ“ (1864) заложити бібліотеку, Лише 
знов просив Ан. Вахнянин 'Ганячкевича, щоби 
про се не писати у ,Вечірницяхь", бо »по 
тихоньки дальше зайдемо«. 

З яким пієтизмом відносили ся моло- 
денькі громадяни до памяти Тараса Шевчен- 
ка, видно хотьби з того, що як писав Вахня- 
нин до Климковича, они „готовили „Тараса“ 
олійними красками" та хотіли післа- 
ти єго в дарунку »де на почесне 
місце до Львова хоть и мало 
тамъ такихъ місць". А тішився Ва- 
хнянин сею громадою, коли писав в 1863 р.: 
„У нась досить гарна хлопська вільна річъ. 
Таки собі молодейки сили а розуму въ 
нихь -- казавъ би хто гуркотливойки 
Тарасові, що колись у великихъ 
зійдуть ся та достойно звели 
чають „Старого Батька", Втіха 
Пане Брате! бігъми +тіха! а въ кождого «по 
сьвящепий« за свою справу -- геть мене ро- 
зумомъ перейшли, хоть и не богато єго було 
а серце въ нихь горяче а душа щира". 

До діяльности молодої студентскої гро- 
мади в Перемишли відносили ся сердечно 
старші люди, Підпомагав щиро сей рух па- 
триот-крилошанин, Гинилевич, який не лише 
дозволяв студентам на сходини в музею се: 
минариї, але ще з окрема відносив ся з ве- 
ликою прихильностию до Анатоля Вахнянина. 
Крил. Гинилевичеви треба завдячити, що вже 
при кінци 1862 року явила ся в „Перемышля- 
нанф" за рік 1863 розвідка Анатоля Вахняни- 
на: „Де нещо за музу Шевченкову и розбор 
думы передсмертнои“, яка вийшла фонетич- 
пою правописию під псевдонімом »Н. зъ надъ 
Сяву‹. Була се пер ша свого рода пуб- 
лична манїфестация перемискої, студент- 
скої громади для пошанованя памяти Тараса 
Шевченка. 

Симпатизували з тим рухом молодежи 
побіч крил. Гинилевича, який умів обетояти 
навіть за питомцями львівскої духовної семи. 
нариї, коли за україньскі симпатиї грозило їм 


хну Та м же: стр. 54 —5. 


Гнат | Україною. Визначували ся тоді патриотизмом 


родина Максима Любовича (одна дочка видана 
ниві за проф. Вол. Шухевичем, друга за рад- 
ником Двора Ол. Барвіньским), Антін Леопто- 
вич, друкар Диківский, проф. Баньківский, 0. 
Турчманович, проф. Фединьский, проф. Мик. 
Устиянович, проф. Царевич, директор норм. 
плколи Кропивнацкий, судия Василь Коваль- 
ский, адв, Козловский, крил. Лукашевский і 
Трулицкий. Рівночасно з національною сьвідо- 
мостию в самім Перемишли росла ова також 
в околиці, де жили патріоти: о. Лукасевич в 
Вишатичах, вго брат, парох в Гійску, Антін 
Добрявьский в Валяві, о. Копко, о. Шехович 
(батько тепер, старшого совітника суду Льва 
Шеховича),!) о, Сінкевич з Любіня, о, Мих. 


Вербицкий, композитор в Млинах і другі. 

На житє самої студентскої громади мав 
чималий вплив Анатоль Вахнянин, коли в 
грудни 1863 став суплєнтом в перемискій гім- 
назиї. „Я почавъ міжъ ученика- 
ми — писав він до Танячкевича — сіяти 
зерно правди Тарасової — а ти 
ще не счасливь? Одну слбзу дівочу бажавъ 
Тараст ва свої думи, и панъ надъ панами, а 
ти ще не радъ, ще не веселий, що зт твоеи 
руки отце добро я сію ?2“.. Не дорікай мині 
— я голошу и голосити му правду нашу до 
смерти — а вони — тиі хлопці, вони просили 
мене, щобъ я имъ виложивъ Кулишеву пра: 
вопись, щобъ я дещо з новои литератури роз- 


казавь -- щобъ я имъ подававъ книжки — 
Данильчику, колибъ де що мавєсь мині въ 
підпомогу для науки — де якиї погляди на 
литературу -- порадь мині у тімъ.“ 

Річ ясна, що укінченому питомцеви, я- 
кий не готовив ся ніколи до учительскої дї: 


яльности, а якого заіменовано суплєнтом, пер- 
ші кроки приходили ся ставити з трудом. 
Тому почав він учити ся церковно-славянщи- 
ни, до науки рускої мови уживав граматики 
Осадци, до істориї літератури спровадив собі 
Шевірйова, а крім сего приносив з собою до 
школи повісти Основяпенка та Марка Вовчка, 
які сам читав, або велів читати, а до декля- 
мациї мав під рукою множество поем Шев- 
ченка, Артимовского та Метлиньского. В шко: 
лі запровадив Вахнянин, не надумуючись, Ку- 
літеву правопись, а се не подобалося нї Же- 
лехівскому, ні Устияновичеве, які успіли вже 
змінити свої україньскі симпатиї на обєдини- 
тельнї, Наслідком доносу приїхав інспектор 
Явівский, коли однак студенти запродуковали 


ся ,Плачом Ярославни" Шевченка, знанєм 
„Слова о полку“ в переклад; Марк. Шашке- 
вича, Вахнянива лишено в спокою, лише за- 


питано з Ради шкільної, на якій основі ужи- 
ває фонетичної правописи, але і тут умів він 
зручно з цілої справи виховзнути ся. Студен- 
ти писали дальше фонетикою, 7) 

Та сему, доволі широкому житю молодої 
і старшої генерациї позавидували львівскі об- 
вдинителі. Почало ся вербованв громадян на 
їх сторону. Серед патриотів по селах почав в 
р. 1863 робити свою кертичну роботу Севе- 
рин Шехович, ) а Василиянин Терлецкий, 
став толкувати визначнійшим членам переми- 
скої старшої громади про потребу славяньскої 
солідарпости в виду германїзацийної струї, 
бго агігация довела до сего, що 2Келехівский 
Марк. Лаврівский, Федивьский та другі люди 
опинили ся в обвдинительнім таборі, а чима- 
ло з Перемишлян опинило ся опісля в Росиї, 
де всї приняли православіє і пропали для на- 
шої народности. 7) 

Ся обєдинительна струя не оминула та- 
кож молоденької, студентскої громади, на яку 
почав впливати о. Юстин Желехівский, Не 
даром читаємо в листі Вахнянина з р, 1864: 
„Наробило ся таке, чого я не надіявъ ся, - 
не надіявъ ся, бо прикладавь и серця и ро- 
зуму до того діла, що схибнуло зъ правої до- 


!) Тамже. стр. 50. 

2) Тамже. стр. 64—66. 

3) У мене є листи С. Шеховича, вручені 
студ. Стельмаховим, а писані в р. 1863 до 
родини Сінкевичів в Любіни. До сих листів по- 
дав дуже цікаві замітки Ан. Вахнянин, які я 
з часом видрукую. 

З) Вахнянин: „Спомини з жита“ стр. 56 


роги и уже и виродило ся. Правда, Данилоч- 
ку, свята се правда, не покидати псамъ до- 
брої страви! -- Кинув» я зерно святої правди 
поміжь молоді серця -- воно пустило кільця 
-- ажъ ту и ненадійно тернє сухе, чи смітя 
вго и придавило.. Нагримали на моло- 
діжь за те и той, що Панъ- Отцем ъ 
(Юстин Желехівский) зватись каже и 


другі -- а вони нерозумні сполохнулись -- и 
зібране назадь поповертали. Томужъ то и я 
згрижений, загрижений. -- Смітя -- смітя, 


Данилочку, псова намъ нашу щиру працю, Ви- 
мести ёго не наша сила -- а докіль само зіг- 
ниє -- ще купа злого нашій родині відъ ніго 
доведетця, Й щожь зъ сеї гром(ади), отъ вічо 
-- зувидівъ я що у цілімь П(еремишли) — 
лишень зъ 20 душъ щирих» неповиннихъ, які 


ЗАВ 


мөрло та віджило доперва з заснованєм ру- 
скої гімназиї в Перемишли. Лише студентска 
громада сходила ся ще тайком з вірою в крас- 
шу будуччину. 

А чим був Данило Танячкевич для сеї 
молоденької громади, до якої слав огненні 
листи, нехай буде сьвідком лист, писаний в 
грудни 1864 або 1865 студентами Іваном Вах- 
нянином, Мироном і Юліяном Подолиньскими, 
Осипомъ Шведицким і Ник. Подлуским до 
Танячкевича з приводу єго іменин: 

„Здоровъ бувъ рідній намъ братіку, нашъ 
милий соколику, нашъ щирий учителю, здо 
ровь бувъ на многі а мвогі літа. Такі бажан- 
ня заносить Тобі перемиська громада в'ь день 
Твоіхъ именинъ. Не цуряй ся іхъ, приймиіхъ 
Твоімъ щиримъ та непорочнимъ серцёмъ, бо 


Ізид. Мартиновичеви. Мартипович був тодї| лєкций патриотизму. Для нас, молодежи, він 
наш чоловік, високо інтелігентний і талано-· | був ідеалом, 
витий. Пізнійше і він змінив свій погляд на Єго промова на концерті була за довга. 
Шевченка. роза зни він єї з таким запалом і одуше- 
Помянули Буковинці Шевченка гарно, | вленєм, що ми з великим заінтересованвм 
але й напитали собі тим клопоту. Консисто- | вислухали вї до кінця. 
рия зажадала зараз від Мартиновича оправ: А після промови Турина плили одна 
даня, як він міг за уніята (!) та ще й з чужої | точка за другою. Грав на віолїнчелї Орест 
держави правити богослуженє. Треба було | Зарицкий, нині старший лікар корвети, декля- 
консисториї толкувати — а зробив се Марти | мував Антін Гарасимів, а наш хор співав з 
нович — що Шевченко не був уніят, лише | таким темпом і сердечностию, що я дрожав, 
православний (се і Стратұлат підчеркує в|коли ми з форсою кликали в пісні: » Похо- 
своїм листі), а що не був Австрийцем — се |вайте, та вставайте, кайдани порвіте! ‹ 
ще не причина, щоби єго не поминати, Шев- І не дивно, що всї ми після концерту 
ченко дуже прислужив ся рускому народови, | заспівали грімке „Ще не вмерла"! Здавсь, 
отже годить ся се памятати. Чи Болохи не|що не лише в наших молодечих серцях, але 
молять ся за своїх патриотів добродіїв? Отже |і в душах поважних тернопільских міщан сей 


стали бъ за нашу правду -- а решта не ка-|изь щирого серця вони випливають. О бра 
жу: сміття, тільки присипане сміттямъ, або | тіку милий, серце чоловіче не є в стані ви- 


сполохане мусить нерозумне. Томужь то я и, повісти тев, що воно | чує, воно би 
згражений.. Ой, Данилочку, кобъ всі такъ ро- | иначій защебетало та заговорило. -- Ве- 
зуміли ся, якъ ми розуміемъ у одному слівці лике та святе діло сподіявь Ти зъ нами, 


— гараздъ бувь би — добро було би а то брате Даниле! Ти бувъ перший, котрий Сво- 
часу треба. Теперъ же стало на тім ъ, іми Апостолами правди ріднє слово українське 
що читають тільки книжки, які я поміжъ нами розсіявъ; намъ відтворились 
маю а які імъ визичивъ, більше !0чі і ми пізнали, чиї сини ми єсьми, яка ве- 
не дали імъ ,настоятелі". Грима-|мля насъ викохала, Ти бувь котрий наші 
ли тай загримали, такъ, що ось|серця идь любові къ бідной ненці Україні 
теперь страхають ця и зійти, а|загрів, и можна на тото усё забути? О ні! 
не то вчити ся вдатно доброї па-|Спасибі Тобі брате за оцце, спасибі". 

уки. -- Не думай але, що я слабодухь -- „Невеличка наша громада, але самі щи- 
ні, я вершу мою задачу -- не по: [рі хлоищці, котрі би за святу справу и голова 
дамся нікому хоть и ниньки звеліли|ми положили,“ 

ми скинути кучму и капоту, що носивъ --ся: „Відгукни ся коли до насъ, дорогий та 
не скину, не такий я!“ 1) "щирий учителю, загрій теплимъ словомъ на 

Окрім сего радив Вахнявин в листі Та-|ші убогі серця а ми іхъ радо приймемо а за 
нячкевичеви, щоби не всякому духови вірив, | той чась бувай нам здоровъ а здоровъ на 
бо обєдиненв йде тихо, але при співучасти | многі літа!" 
ріжних, непевних людий та ріжними дорогами, 
та щоби не довіряв сліпо перемискому сту- 
дентови-громадянинови, Орестови Сінкевичеви, 
бо ,Орестикь, не є то той, за якого ти го 
маешь, то слабодухь -- ниньки такъ. завтра 
такъ -- огонь въ нёго притятий хиба -- не 
говорю, може братъ ?) на нёго впливає, Во- 
ліешъ ти си взяти та перепису 
вати ся зъ Скобелським'ь, зъ Подолин: 
ськими, зъ Микитою (братъ), Бачинськимъ 
(Антономъ), Сінкевичомъ Плятономъ, Іваном'ь 
моімъ братомъ, Медвецкимъ — отці уже по 
трохі варозуміли діло — то суть сьвітла, хай 
такъ скажу“. 

І справді, Вахнянин рук не заложив і ми- 
мо неприхильного вітру продовжував свою ро- 
боту, не подав ся вікому, держав дальше по- 
біч себе молоду, студентску громаду та части- 
ну старшої і довів до сего, що дня 26.лютого 
(10. марта) 1865 року, в саму річницю смерти 
Кобзаря України уладив музично декляматор 
ский вечер в перемискій салі ,Під Провиді 
нем", Була се друга, сим разом ве- 
лична маніфестация перемискої 
україньскої громади, якою поша- 
новано память Тараса Шевченка, 


Лк святкували памать 7. Шевувака 
і Чернівцях 1804, р. 


Национальний рух, який віджив на ново 
був у Галичині коло 1861, р., засягнув зараз 
і ва Буковину, лише не було тут кому вго 
підтримати. В три роки по смерти Т. Шен- 
ченка помянули вго перший раз і в Чернів 
цях, у тих самих Чернівцях, де після того 
ще довгі літа черновецка громада маловажи- 
ла україньского поета. Затримав ся з тих ча 
сів лист богсслова, Касияна Стратулата, пи- 
саний з Черновець 5. марта 1864. р. до Із. 
Воробкевича, котрий був тоді парохом у Ру- 
скій Молдавицї. Стратулат писав тоді І. Во 
робкевичеви так (подаємо вго слова без 
зміни) : 

„Въ суботу білого тиждня то есть 29. 
лютого руского празднувалим'ь торжественно 
рбочницу смерти Тараса Шевченка, славного 
руского стихотворца, котрый бувь нашого 
віроисповфдавіа, въ церквЪ Параскеві, где ру- 


коли вільно їм, то вільно й Русинам. Було се 
очевидно нічо инше лише переслідуванє Ру- 
синів навіть за побожне діло... 

Тепер, коли минає 50 літ від смерти Т. 
Щевченка і коли всюди єго поминають, варто 
пригадати сї перші на Буковині поминки 


поета. 
О. М. 


Моя перша участь 
в Шевченковім сьвятї. 


В Тернополи мали ми в р. 1883 прегар- 
ний студентский хор. Нашим дірігентом був 
ученик висшої г.мназиї, Антін Стрільбицкий, 
що заробляв лєкциями на хліб насущний, а 
одчак мимо сего найшов все час, щоби при- 
дбати та переписати, хоть би ночию, нову пі- 
сню для хору. Ми співали головно церковні 
пісні, щоби кождої другої неділі на переміну 
з кандидатами учительскої семінариї запро- 
дуковати ся ними в »середній« церкві, На 
наші проби приходив послійно проф. гімни, 
Лев Рудницкий, який нашим хором щиро 0- 
пікував ся і одушевлнв ся. Молоді, сьвіжі го- 
лоси могли справді подобати ся. Проби від- 
бували ми в шкільнім будинку за окремим 
дозволом директора Сілецкого, бо офіцияль- 
ним дірігентом гімнавияльного хору був Чех, 
Кнїппель, людина добра і дбала, але чоловік, 
що так гарно вести нашого хору, як Стріль- 
бицкий, не умів. Солістами в сопрані був я, 
а в альтї Володимар Домет Садовский, ни- 
нішний війсковий сьвященак. 

Хоть співали ми звичайно церковні пі- 
сні, то і сьвітскі композициї були нам не 
чужі. А звертало нашу увагу, що від  падо- 
листа 1882 р. ваш дірігент присьвячував про- 
би майже виключно сьвітским пісням, та до: 
водив до дійсно концертових вислідів. Сер- 
дечний проф. Рудницкий прислухував ся з 
таким заінтересованєм нашим співам, що ми 
на єго просьбу, мусіли двічи, або й тричи 
повтаряти ту саму пісню, хоть викінченє єї 
було артистичне, Він любував ся нашими го: 
лосами. 


вечер полишив глубоке вражінє. 

Двайцять вісім літ минуло з того часу. 
Неодно гарне вражінє перейшло через моє 
житє, але серед сих вражінь незатертими бу- 
квами записала ся моя перша участь в Шев- 
ченковім концерті, скритім перед гомоном 
сьвіта, але тим важнійшім, що се сьвято 
сьвяткували діти, молоді студенти, а цілию 
єго було, піддержувати самосьвідомість наци- 
ональну серед невеличкого гуртка мешканців 
Тернополя, 

А в наших молодечих душах росло рів- 
нож почутвє народности, витворювало ся пе- 
ресьвідченє, що нам треба глядіти поважній- 
ше на житє, т» в міру сил і таланту спосо: 
бити ся до праці в будучині серед рідного 
народа. 

Під впливом сих вражінь, винесених з 
концерту, рішили ся ми небавом  заманіфе: 
стувати наші патриотичні почуваня публично. 
Стало ся се в хни її, як небавом опісля по- 
мер редактор »Діла« Володимир Барвіньский, 
На приказ Турина всї ученики Русини почали 
носити на шапках чорну крепу, або чорні ко: 


карди. 


Ся загальна жалоба, яка тривала шість 


неділь, звертала увагу не лише рускої, але 


й польскої суспільнозти. А вечезами сходили 


ся ми по кількох по „станциях“ та на голос 


читали незвичайно сердечний опис похоронів 
Володимира Барвіньского, поміщений в „Дїлї“ 


і плакали як діти. 


У Львові, дня 26. П. 1911. р. 
Кирило Студиньский. 


3 1еториї памятника Шевченка. 


Весною 1904. року поступив до мене, в 
переїздї через Краків, покійний Константин 
Володкович!) і почав розмову від слів: „маю 
до вас просьбу“, „Рад слухати, -- кажу — 
щож такого?“ „Хотїв би я — говорив тяжко 


дишучи (я мешкав тоді на З поверсі, а мій 


гість мав поверх 80 літ) — хотів би я, лиши- 
ти по собі якусь трівалу памятку мойого пє- 


Опис еї поданий в »Метіє за рік 1865 стр. 
79—84, та мимо сего ми до неї з окрема вер- 
немо. Замітне, що і в се сьвято окрім Вахня- 
нина та перемиских громадян, вложив свою 
працю Данило Тапячкевич. При кінци згада- 
ного концерту відчитано єго „Прощальну 
річъ“, сердечну і горячу, в якій молодий ор- 


сини такъ православни якъ и уніяти изъ УП. 
и ҮШ. кляси гимназій съ симинаристами ру: 
синами присуствували; була першій разъ 
служба, а по службі правивъ се парастась 
за неббщика отъ отца Мартиновича, катехе 
та при реаль школі, було дуже красно, 


тизму для Тараса Шевченка, котрого вірші 
до нині на ізуст тямлю. Хочу поставити вму 
памятник у Львові". ,Чому саме у Львові? 
Чому не в Києві?" -- питаю. „Київ, столиця 
України. Там стане колись монумент всена- 
родний, гідний народного генія, А поки що я 


Так тревали проби до Йордану. На що 
ми вчили ся так пильно сих пісень, ніхто з 
нас не знав. Лише ,давіщане" Вербицкого 
веліло нам здогадувати ся, що готовить ся 
якийсь концерт в память Шевченка, але ми, 
молоденькі студенти, в переважній части уче- 


Наступивь такій чась, где кождый за 
свою народностаю поглядає, отъ же и ми 
русини тӧлько (!замість: кілько) насъ суще. 
ствуе на Буковині -- должнимъ дбати про 
нашу словестнось, не лешати се отъ другихь 
на задЂ а такихь людей, котрі се великими 
ділами занимаютъ и ревно на нихь працу 
ють, по можноста спрягати")", 

Так писав 1864. р. чоловік, котрий пі- 
знійше пристав до Волохів, А заповідало ся 
все й на Буковині так гарно. Там були тоді 
та<і два письменники (Федькович і 1з. Во- 
робкевич), якими й Галичина не могла по- 
хвалити ся. 

Про ті перші на Буковині поминки Шев- 
ченка оповідав меві також 3. мая 1903. р. о. 
Єротей Федоровач, парох у Ревні, і я собі то 
з єго слів записав. Богословів у семінариї 
була тоді полована, Они, як се і Стратулат 
потверджує, устроїли поминки разом з гімна 
зиястами. Всї зробили складку на коливо. В 
гімназиї межи товаришами збирав ва се гро- 
ші Василь Репта, теперішній митрополит, ко 
лись Русин, а тепер І олох... Зібрали 15 ле 
вів. Парох церкви св. Параскеви, Оліньский, 
ве хотів згодити ся на те, щоби у вго церкві 
відбували ся поминки поета, про котрого він 
не чував, але нарешті позволив катехитови 


ганізатор нашого народного житя звертав спе- 
ціяльну увагу на молодіж, коли кликав: „Люб 
лячі Батьки и Матері Руські! доглядайте ді 
точок Вашихъ! Нехай виростають на втіху ро- 
дині, нехай зъ підъ Вашої опіки вилітають 
сизі орли на руське народне поле, а горячі 
народолюбці въ великою думою, кріпкі, силь- 
ні духомъ, світлі усякою мудростю!“ 3), 

Отсе перші прояви культу Шевчепка в 
Перемитшли в р. 1862 —5, та рівночасно ко- 
ротка істория житя тамошної, україньскої мо- 
лодшої і старшої громади, Домовина Шевченка 
несла житв за собою. Вістником сего нового 
житя були бго твори, а пропагаторами велич: 
них Тарасових ідей були Анатоль Вахнянин і 
Данило Танячкевич. 

Чим був Анатоль Вахнянин для переми 
скої громади, видно з сего, що після єго ви 
їзду на фільософічні студиї до Відня в осени 
1565 року житє між старшою громадою вав- 


') Вахнянин, на становищи суплєнта, хо- 
див в козацкій одежі до школи. За єго при- 
міром надягнув латіньский катехит конфеде- 
ратку, а проф. Устиянович -- чамару. Там- 
же: ,Спомини з житя" стр. 64. 

2) Денис Сінкевич, який станув відразу 
на московскім грунті і оженив ся з дочкою 
директера триєстеньскої асекурациї, та девгі 
літ: перебукав в Росиї. Він помер у Відни. 

3)Мета за рік 1865. стр. 84 – 88. 


*) Сей лист був друкований в ,Руслані" 
1907. в переписці І. Воробкевича, 


ники низшої гімназиї, бояли ся навіть самих 
себе запитати, коли і де він відбуде ся, На 
сам Йордан дістали ми приказ від дірігента, 
явити ся вечером, однак в найбільшій тайні, 
в дяківці біля церкви над ставом. 

О год. 7. були ми вже на місци і заста- 
ли невелику комнату, прибрану портретом 
Шевченка, пожиченим від проф. семінариї, 
Ол. Барвіньского, та смеречиною. В комнаті 
сиділо на кріслах яких 30 що найповажній- 
ших міщан. 

Якийсь дивний чар проймав наші душі, 
Якась гордість била з наших лиць. Ми, уче- 
ники польскої гімназиї, давали концерт, ти 
хий, але певно сердечний для міщан, яких 
будив зі сну літами Олександер Барвіньский. 
Для него, певно, не було тайною, щ» саме 
ниві відбуває ся сей концерт для міщан, 
Сьвідчив про се портрет Шевченка взятий з 
вго хати, але єго самого між нами не було. 
тай годі було вго ждати між нами, 

Промовив ва концерті голова терношіль- 
скої студентскої громади, нині лікар у Відні, 
Яків Турин, одітий по козацьки. Він одино- 
кий тоді в Тернополі ходив з часта по сьвя- 
там в козацкій одежі. Серед міщан і студен- 
тів важивав він великої поваги, на яку за- 
служив собі дійсно своєю поворотностию в 
організациї та щирим патриотизмом. Був се 
чоловік живий і палкий. В. н умів приковува 
ти до себе серця тих, які побирали від него 


хочу покласти памятник у Львові, Най він бу- 
де першим україньским памятником в Гали- 
чинї, а враз із тим доказом, як оба боки 
кордону повинні про себе тямити. Але -- але! 
Чи приймуть тільки земляки мій дарунок так 
щиро, як щиро хочу я вго дати?" 

„За других не можу відповісти, але ме- 
не Ваш намір, ласкаввй добродію, дуже вті- 
шив, бо л в памятниках для великих людий 
бачу не тільки пошану їх заслуг, не тілько 
знак розбудженя гордощів национальних, не 
тільки високу міру поступу культури, але ду- 
маю, що они мають також значінв практичне 
так сказатиб, педагогічне". 

„Як ви се розумієте? 

„А так, що перехожа дитина гляне і спи- 
тає в мами, хто се був той Тарас Шевченко? 
І робітник, менше сьвідомий, переходячи на 
роботу, побачить статую і зацікавить ся нею. 
Навіть не одна зі служниць схоче знати, що то 
за Шевченко стоїть на мраморній підставі і 
прочитав книжочку, яку зазрить в переході 
за вікном у книгарні, а на яку без того не 
звернулаб уваги. Велике, дуже велике значі- 
нв може мати добрий памятник. Але добрий, 
а тих так мало на сьвіті, а найменше в Га: 
личині", 

„Ось воно і є. Я також бою ся, щоб ли- 
хим памятником не понизити культу Шевчен- 


) Проживав він звичайно в Одесі Ред. 


ка і тому хочу обговорити тую справу до- 
кладно". 

„Можнаб розписати конкурс?" 

„О нї, ні! Маю тах конкурсів доволі. Вже 
я ма них видав чимало гроший, а вдоволевя 
пе маю нїяхого. Возьмім приміром „Марию“ 
Мальчевского. Се моя улюблена поема. Хоть 
мова польска, хоть польскі пани -- але дух 
україньский. Там кожда стрічка, як би 
хто степового зілля нарвав. Прямо пахне І я 
рад був побачити „Марию“ на сцепї, в опері. 
Дав гроші на коакурс -- але про єго вислїд 
не хочу й говорити. Одним словом -- то не 
та україньска ,Мария", яку я носив у душі 


Не та, ні, Досить маю конкурсів. Думаю, що 
найскорше (а мені, бачите треба спішити ся) 
і найлучше буде, коли я зверну ся до пана 
Годебского, щоби зробив проєкт. Він не оден 
памятник робив для мене і я був звичайно 
вдоволений, може і тепер єму вдасть ся“, 

"Але чи розуміє п. Годебекий нашого 
Шевченка і чи відчуває духа єго поезиї?" 

„Отже то, бачите, найтруднійше питанє. 
Ви розумієте инакше, я шнакше, а третий 
знов на свій спосіб і на се нема ради. Хо- 
дить тільки о те, шоби артист також хотів 
розуміти, щоби вчитав ся у вірші, щоби за 
думав ся над житєм поета, а потім щоби пе- 
редав своє розумінє в мраморі, чи в бронзі, 
П. Годебский мислячий чоловік". 

„Але всеж таки прочитати ,Кобзаря" і 
житєпись Кониського мусить, мусить також 
розглянути дотеперішні портрети і рівьби -- 
се конечно". 

„я так думаю і саме тому хотів вас 
просити, щоби мені вказали, де що можна ді- 
стати, бо в нас, в Одесі, нема вічо". 


„Я добув з шафи всілякі виданя „Коб: 
заря“, від праского починаючи. 

„Тілько видань -- казав Володкович — 
переглядаючи одно за другим. -- А по поль- 
ски 2“ 


„Єсть дещо, Совіньский, Горжалчиньский, 
Сирокомля перекладали потрохи.“ 

„Се давно. Я читав їх переводи, але де 
кум, а де коровай. Та від тої пори може хто 
лучше переложив? Прецїнь польскі поети пе: 
реводять тепер дуже богато і дуже гарно“, 

„Тільки не Шевченка. Полїтика навіть 
на поезию поклала свою важку руку. За те 
маємо ческий переклад „Кобзаря“, виданий 
заходом праскої Академії Наук“, 

„Ось куди пішлю! Значить ся до Праги 
з Київа близше, чим до Львова... Та ми від- 
бігли від речі. Я рад би видіти Шевченка та 
ким як ту, — мій гість вказав на гіпсовий 
відлив різьби Баронча. - В шапці та в ко- 
жүсї. Таким я єго затямив з давна, таким я- 
вляєть ся мені і нині той одинокий в своїм 
роді народний, хлопский поет?), Тільки, щоби 
не був такий добродушний як ту, бо таким 
Шевченко не був, ані в житю, апі в тво- 
рах". 

»Найкрасше за підставу взяти посмертну 
маску -- сказав я, добуваючи дві фотографії, 
які дістав був колись від д. Мавберга з Чер- 
нигівского музея. -- Се вго дійсний вигляд". 

„Гарне лице -- нема що казати, Яке чо- 
ло як у Нічого, яка повага, який дивний у 
сьміх. Але на статуї він повинен бути молод- 
ший, сильний, бадьорий, такий, як єго вірші 
і як той рух, що почав ся від нього. Реалізм 
в таких справах неконечний. Хибаж Байрон 
справді виглядав до останньої хвилі житя так, 
як привикли ми єго бачити на малюнках? 
Ідеалізация не зашкодить. Сеж єсть памят: 
ник такому Шевченкови, якого ми носимо в 
наших серцях. П. Годебекий повинен мене 
зрозуміти. 

Я хотів зібрати портрети і виданя, і да- 
ти д. Володковичови, але він сказав, що не 
хоче мене лишати без отсих памяток, тим 
більше, що поступить до Львова і курить, що 
треба. 

Взяв тільки дещо. 

У Львові справа памятника посунула ся 
вперед. Д. Володкович позпакомив ся з де- 
якими виднійшими нашими людьми, та огля- 
нув площі, на яких міг би стати памятник 
Шевченка. В суботу поїхав я до него до Льво 
ва і ще раз обіїхаля ми місця, розглядаючи 
кождий куснак вільного місця. ,Найгарнійше 
булоб на площі св. Юра, тільки, що далеко 
за містом. Може колись буде тут середмістє, 
а поки що се -- окраїна, На Академіцкій бу 
лоб гарно, тілько окруженє не надаєть ся." 

„А перед театром, котрий незабаром по. 


7) Так висловив ся і знаменитий нїмец- 
кий критик і історик всесьвітної літератури 
Иоаннес Шер: Ѕсһеуіѕсһепко і дег еїіпліре 
УоІкѕаісһќег, деп ісһ йбегбаорі кеппе, — Ред 
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чнуть будувати? — спитав я, не хотячи від 
разу морозити запалу фундатора натяком на 
се що рада міста взагалі ніякої площі не 
даєть". 

-- ,Шевчанко не був драматургом. Не 


він над театром, а театр над ним буде домі: 
нувати. До того там тепер піски, пустиня, Са- 
гара і так мабуть кілька ліг потрівав, а я рад 
бачити памятнак як найскорше. Мені здаєть 
ся, що найвідповіднійше поставити єго на 
малій площі напроти суду, при вході до Га- 
лицкої улиці. Там ростуть гарно акациї, їх 
можнаб звязати пальмами, насадити долом 
барвінку, поробити довкола гарні грядки на- 
родних цьвітів і цілість вражалаб мило та 0- 
ригінально наше око. На удержанє городця я, 
розумієть ся, зложив би на желізний фонд, з 
котрого щорічно бралоб товариство, котре 
дістане памятник в опіку, потрібний про- 
цент." 

Що йно тепер замітив я злегка: 

-- ,Не знати тільки, чи рада міста від- 
дасть тую площу." 

-- Як ви кажете? Хибаж се можливо? 
Прецінь то Львів, значить ся город Льва. НІ, 
ви жартуєте.“ 

-- „Читайте, Добродію, часописи, а пере- 
конаєте ся самі." 

-- „Добре кажете. Треба читати тутешні 
часописи. Але всеж таки я так чорно не 
дивлю ся на справу. Остаточно піду до пава 
Андрія Потоцкого. Покійний єго батько Адам 
був ,сьвятий чоловік." 

Я не відповів нічо. Поживемо -- поба- 
чимо, подумав собі. Памятник ще не готовий 
і хто зна, коли буде готовий... 

Але покійний Володкович брав ся до 
дїла енергічнійше, як я собі думав. 

29, ІХ. 1905. року дістав я від нього та. 
кий лист: 

„Шановний Пане! Не знаю, чому лист 
у якому прохав я Вас о напись україньску 
на памятник Шевченка, не дійшов до Вас. 
Прошу з ласки свойої порозуміте ся з архі- 
тектом о. Покутиньским, бо він вже замо- 
вив камяний постумент, а пальми, букви й 
цифри бронзові, мають тако к бути зроблені 
в Кракові. 

П, Годебский пише мені, що бронзовий 
памятник тоже на викіньченю, тому я за по- 
розумінвм з п Барвіньским, просив єго, щоб 
вислав памятник на адресу пана Барвіньского 
до Львова. Коли вдасть ся, то радби я ще в 
біжучім році уставити єго на місці... 

Не знаю, чи чули Ви, що є проєкт, щоб 
заложити в Петербурзі периодичне письмо, 
трактуюче виключно про україньскі справи ? 
В тій цілі має туди поїхати професор? 

З кінцем новембра приїду мабуть до 
Кракова, задержуючись перед тим якийсь час 
у Львові. Дай Боже щасливо побачити ся, 

Щиро зичливий К. Володкович“. 

1905. р. 14. 27. Септ. Одесса. 

Пізною осенаю ми справді побачили ся 
в Кракові, в Гранд готелю. Покійний Волод- 
кович трохи нездужав, сидїв посеред комнати, 
проти відчиненого вікна. На дворі було вже 
добре зимно, а він мав на собі тілько легкий 
жакет. Перед ним на столі стояв стіс наших 
новійших видань і часописий. Він вже дер- 
жав, мож сказати, нитки всїляких появ нашо: 
го житя в своїх руках. Розмова йшла гладко. 
Старець інтересував ся не тільки памятником, 
але й стипендиєю і нашою консерваторивю 
а особливо турбував ся лихим приміщенєм 
приватної жіночої семінариї. „Конечно треба 
дати якусь раду, бо там она не може оста- 
вати ся“, 

Показував мені також пляни львівского 
україньского дому академічного, але казав, 
що має вже з одним доволі клопоту. „Бі- 
лярд казали собі купити. Най вам буде бі- 
лярд. А тепер хочуть другого. А я собі думаю 
-- таж то не каварня -- панове -- Тільки 
бурса, тай годі". 

Як зійшла мова на памятник, то покій- 
ний заявив, що він грошеву справу цілком 
поладнав, що вго коштом має бути і погру- 
дя і підстава мраморна зі сходами доставлена 
до Львова і уставлена на площі, що зложить 
капітал консервацийвий і дасть гроші на 
відслоненв. Просив тільки, щоб не зволїкати, 
бо єму спішно. „Я так, якби кождий день 


випрошував для себе“. 
В кілька місяців пізнійше памятник був 


у Львові. Я поїхав оглянути єго, В горячий, 
літний день увійшов я в катакомби на рускій 
театральній площі (в Сикстускій улиці) і з сір- 
ником в руках добив ся до пивниці, в якій 
стояв не саркофаг, а велика, біла пака. Верху 
не було. В паці горілиць лежав бронзовий Та- 
рас і дивив ся на склеріня. Я оглянув єго, 


але що можна сказати про памятник, на який | бальчич. 


Она каже, що Шевченко по неща 


ви маєте дивити ся в гору на кілька метрів | сливім сватаню з Лікериєю, був дуже сумний, 


а який оглядавте в долині, на землі та ще! похмурий. Та як прийшов до їх дому і поба- 
в пивниці? Викінченє гарне, бронза добра --|чив тут діти, брав зараз на руки, бавив і по- 
тай тільки; загального вражіня годі було | веселїйшав. А веї діти дуже єго любили, 


мати. 

Тому я просив людий, що цікавили ся 
справою памятника, щоби прискорили єго бу- 
дову, бо фондатор наглить, а передовсім, щоб 
перенесли погрудя в безпечне місце. 

Обіцяли... А потім прийшла звісна істо- 
рия крадежи Тарасового бюстү, яка в своїм 
часі наробила в наших і в польских часопи- 
сях багато крику, Покійний Володкович при- 
слав до Львова акт фондацийний, наглив, щоб 
уставляти памятник, але між тим виринула 
прикрої памяти полєміка стипендийна і спра- 
ва загирила ся. Деякі часописи, не богато 
думаючи, плюнули на право і па ліво, з Во- 
лодковича зробили здитиннілого старця, оби: 
дили єго не знати за що і на що, з були 
такі добродії, що тільки того ждали. Зібрали 
фейлєтоньчики і післали до Ніцеї. „Ось поди- 
ви ся, Ласкавий Добродію, що з тебе зробили 
земляки... А ти пхаєш ся до них,.“ Незаба- 
ром п. Константин Володкович помер, а брон- 
зовий бюст Шевченка дожидає й досі слүш- 
ного часу і з угла приватної комнати !) зази- 
рає крізь вікно на розкинене в долині місто 
Льва. Там він мав стояти на барвінкових 
грядках, посеред купчаків, рути і васильків 
в тіни зелених дерев... 

Але не стоїть... 

Богдан Лепкий. 


) Бюст, котрого знимка видніє па 1-ій 
стороні сего числа, перехований з волі пок. К. 
Володковича у п. Ол. Барвіньского аж до 
хвилі, коли буде можливо єго прилюдно по- 
ставити яко памятник. До сеї згадки п Б. 
Лепкого подамо завтра ще також яко доповнене 
згадку п. Ол. Барвіньского, — Ред. 


Хросимо бідхобити передплату. 


НОВИНКИ. 


-- Календар. В пятницю: руско-кат.: 
Тараса; римо кат. 40 мучеників. В су- 
боту: руско-кат.: Порфирия; римо-кат.: Кон- 
стантина. 
-- Шевченко а діти. Де говорить Шевченко 
в своїх творах про діти, то слова єго ллють 
ся з такою сердечностию, з такою ніжностию 
і любовю, як самій матері, коли у веселій 
хвилі бавить ся зі своїми діточками. Ось най- 
дене дитятко з ,Наймачки": 
» Сердешне неначе благає, 
Випручало рученята 
Й до них простягає 
Ма’ юсінькі.. і замовкло, 
Неначе не плаче, 
Тільки пхика, 

Сам каже, що: 
„У нашім раї, на землі, 
Нічого красчого не має, 
Як тая мати молодая 
З своїм дитяточком малим". 

Радо згадує Шевченко про свої дитячі 
літа, як гуляв хлопятком по садках, по лева: 
дах, як в Оксаночкою „в купочцї колись ро- 
сли, маленькими собі любились"; а вже як 
про инші діти пише, то і повеселійшає. Але 
як згадає ті бідні, голодні і обдерті селяньскі 
діти, або сумні сиріточки, то так і заплаче 
наш Кобзар, А страх, як не любить він тих 
панів, що не знають ,як ті діти у їх вироста- 
ють, бо матери там не мають, а мамку най- 
мають“, Від маленької дитини, аж до прово- 
дарчика сліпого кобзаря згадує Шевчепко ду- 
же якось любо і мило. 

Та се лише у вго творах. Любив віп ді- 
ти і в житю, Коли Шевченко повернув із за- 
славя, хотів конче поїхати на св ю рід"у і 
любу Україну, та єму не позволяло росийске 
правительство. Аж в р. 1859, мало що не пе- 
ред смертию, позволено єму поїхати на Укра- 
їну. 1 тут якийсь час жив він у Києві, за мі- 
стом в малій сільскій хатині. Раз якось на- 
купив він у місті всяких забавох, ласощів 
і скликав поблизких і дальших дїг"й і почав 
їм все роздавати. Дітий назбиртло» ся до 50). 
Ови почали гуляти, скакати, а поті ч Шовчен- 
ко взяв їх на леваду, та дальше з шими по 
мураві забавляти ся, справді, як мала дити- 
на. Так забавляв ся Шевченко з ими аж до 
самого смерку. Другий такий примір, що до- 
казуєв, як Шевченко любив діти, подає Ки- 


При сегорічнім Шевченковім сьвяті при- 
гадали ми се длятого, щоби ті, що піклують 
ся дітьми, всї матери, батьки, зи учительки, 
пригадали се нашим руским дітям А діти по- 
вивні дізнати ся про того чоловіка і не забу- 
вати ніколи того, що так щиро і горячо їх 
любив. 


-- 50-ті роковини ємерти Тараса Шевченка 
обходити буде читальня „Просьвіти“ жовків: 
ского передмістя у Львові (ул. Обізд ч. б) в 
неділю дня 12. марця отсею програмою: 0 
под. 9", в читальні відслоненє ювілейного 
медаліону Тараса Шевченка, а відтак буде 
відчат про житє Шевченка та єго значінє 
цля україньского народу. Вечером о год. 7. 
відбуде ся в читальнї концерт, в якого про- 
граму входить: Сьвяточна промова голови чи- 
талдні, хори мішані і мужескі деклямациї та 
сольо інструментальне. В часі концерту вікна 
будуть ілюміновані. Вступ вільний. Жертви 
на „Рідну школу" приймав ся з подякою. Ру- 
сини-Українці жовківского передмістя! Прий- 
діть віддати честь безсмертному Кобзареви! 
День 12. марця 1911 є великим нашим на- 
родним сьвятом! Сьвяткуймо єго торжествен- 
но! -- Виділ. 


-- Улиця Шевченка у Львові, З нагоди роко- 
вин смерти Шевченка хотів я побачити, якою 
то улицею львівска рада міска (розуміє ся 
польско жидівска) пошанувала память  пашо- 
го поета. Не бачив я сеї улиці, тілько чув, 
що она дуже далеко від ринку, уже на краю 
міста, Справді се шмат дороги -- туди зайти. 
Колись, перед 30. роками, памятаю, бу.и тут 
лише огороди і хатки львівских передміщан, 
обгороджені старосьвітекими плотами. Тепер 
уже й сюди зайшло місто, але всеж се ще 
цілком ретельне передмістє з болотом і не- 
харством, яке і в малім місточку не сьвідчи- 
ло би добре про вго заряд. Отже поміж ули- 
цями Зеленою і Кохановского (колись „На 
рурах“), уже за улицею Вагилевича, котрий, 
як видко, львівским Полякам припав більше 
до вподоби, як Шевченко, бо дали єму крас- 
шу і близшу улицю, за невимощеними боло- 
тами, в дорога на нецілих 200 кроків -- отже 
навіть не улиця, лише поганенький переулок, 
се ,улиця Шевченка«. Серединою сего пере- 
улка переїзджає трамвай із Зеленої улиці на 
Кохановского, але боками нема ще мощених 
тротоарів, лише земля (тепер обернена в бо- 
лото), а з домів 6 тілько один порядний, но- 
вий, зрештою самі старосьвітскі рудери або 
площі, обгорсджеиі простими парканами. 
Є ту „Міејѕкі хааа рорггерому“, котрий, як 
до ціни, з більшою або меншою парадою ви. 
возить львівских ,обивателів" на кладовище; 
якась дуже проста фабрика виробів в цемен 
ту, в так само простий шинок на розі, а по 
подвірях за штахетами та парканами всюди 
крайний нелад. 


Перейшов я сю уличку два рази туди й 
сюди і думав над тим, який то „№ѕрапіаѓо- 
тувіпу і гусегзкі“ заряд міста Львова, що так 
звеличав нашого генія., Але-ж величати єго 
таким поганеньким переулком, то красше вже 
ніяк! Се зневага і для Шевченка і для Ру- 
синів. А коли не зневага, то доказ рреслав- 
ної львівскої „коипегуі*, неуцтва, бо колиб 
хоч кількох міских радних знало поезиї і за- 
слуги Шевченка, то відрадили би товаришам, 
називати якийсь заболочений переулок іме- 
нем нашого поета... З цікавости спитав я я- 
когось дорослого хлопця, а крім него ще й 
полїцая, хто то був Шевченко, що на вго 
честь назвали сю улицю. „М№іе уіп“ — відпо- 
вів один і другий, Я зовсім не здивував ся, 
що они того не знали; адже і львівскі батьки 
міста не знають про Шевченка нічого. Може 
декотрий чув єго прізвище, але коли би спи- 
тати єго, що він писав, відповів би певпо та- 
кож „піе міт“. -- Т, С. 


-- Юзілейні видавництва київского „Часу“, 
Видавництво „Час“ в Київі випустило Щев- 
ченкову ювілейну серию книжочок з творами 
Т. Щевченка. Серия розкішно видана, з гар- 
ними малюнками до тексту. Вийшли там та- 
кі книжочки з поезнями Т. Шевченка, ,Га- 
малїя“ з малюнком артиста маляра І. Іжаке- 
вича і заставкгю І. Северина. „До мертвих і 
живих", з портретом Т. Шевченка, мальова- 
ним артистом маляром Ф. Красицким. ,Чер- 
нець" з двома малюнками артиста маляра 
П. Холодиого. ,Причанна" з малюнками ар- 
тиста-маляра 1, Іжакевича. „Татарівна“, з ма- 
люнком Д. Трутовского і О. Сластьона, „Вар- 
нак", з малюнком артиста маллра Н. Орлова 
і заставкою І. Северина. „Тополя“ з двома 


малюнками  артиста-маляра П. Холодного. 
„Перебендя“ і „Думи мої“, з малюнком Тру- 
товского і портретом Т. Шевченка. ,Утопле- 
на" і „Хустина“ з власноручним портретом 
Т. Шевченка і заставкою К. Василенка. 


— Театральна вистава у Львові. Тов-о »Со- 
қіл« уладжує в неділю дня 12. с. м. у своїй 
салі (Руска 20) при участи персоналу „Укр. 
людового театру“ сьвяточну виставу в честь 
Т. Шевченка. Театр відограє » Нев ольни- 
кає драматичні картини в 5 діях М. Кропив- 
ницкогб. Перед виставою промова проф. П. 
Карманьского. Грати буде війскова орхестра, 
Часть доходу на ,Рідну Школу». Початок о 
7. год. вечером. 

-- Академія в честь Т. Шевченка, якої ула- 
дженєм займає ся Н. Тов. ім. Шевченка, від- 
буде ся в неділю 12. с. м. в салі „Народного 
Дому" у Львові о год. 11. в полудне, з отсею 
програмою: 1) Отворенє. 2) Відчитанє привіт- 
них письм і телеграм. 3) Реферат проф. д-ра 
Стефана Смаль-Стоцкого: „Струни Шевчен: 
кової кобзи“, 4) Реф. проф. д-ра Ол. Ко: 
леси: „Патриотичні почуваня і национальна 
сьвідомість в україньскій письменности до 
Шевченка і у Шевченка“. 5) Реф. д-ра В. 
Щурата: „Звязки Шевченкової творчости 
з літературою давнійшої доби“, 6) Реф. 
Івана Труша; „Шевченко як маляр у лї- 
тературі". 7) Реф. д-ра Ст. Людкевича: 
„Шевченкові поезиї в музиці". 


РСР? ус оа 


-- Розправа проти руских академиків відбу- 


ває ся нинї дальше. До полудня переслухувано ! 


Се- ! 


ще обж. Сенькова, а потім Задуровича, 


нишипа і Шепаровича. Звіт з розправи пода- | 


мо в завтрішнім числі. 


Оповістки. 


-- Філія „Сїльский Господар“ в Сяноцї скли- 
кала загальні збори на 10. марця, які відбу- 
дуть ся о 1]. год. перед полуднем в „ро- 
сьвіті" над ,Нар. Торговлею". 

- Загальні збори „Сїльского Господаря" в 
Турці відбудуть ся 18. марця о год. 19. в салі 
„Народного Дому". 


-- Конкурс на 1 стипендию ім, сьвященика 
Петра Гіля. Сим оголошує ся конкурс на 1 
стипендию ім. сьвящ. Петра Гіля на 160 К. 
Условини є отеї: Старати ся о ту стипендию 
могүть лише ученики гімназияльві виключно 
селяньскі сини рускої народности з повітів : 
гусятиньского, чортківского і борщівского. 
Видаванє тої стипендиї прислугує після волі 
бл. п. тестатора епископскій Консисториї в 
Станіславові, В тій ціли визначає ся речинець 
до вношеня подань до кінця марця 1911. року, 
а петенти мають предложити отсї документи: 
1) Метрику крещеня, 2) сьвідоцтво шкільне, 
3) сьвідоцтво моральности від уряду парох,. 
4) сьвідоцтво убожества виставлене дотичним 
парохом і 5) посьвідченє від уряду парох,, 
що сї петенти заслугують на се, аби їх си- 
кам уділено стипендию. Прошеня, залсмотрені 
повисшими документами, належить вносити 
через уряд парох. прямо до Епископекої Коп- 
систориї в Станіславові до кіпця марця 1911. 


відпусток, потім раджено про права і обовязки 
державних урядників. 

Відень (ТКБ). Шеля статистичних виказів 
міністерства торговл загранична торговля 
Австро Угорщини виказує в р. 1911 у ввозі 
2459 мілїонів корон, в вивозї 177:3 мілїонів 
корон. Торговельний білянс виказує отже не 
добір в сумі 68:6 міліонів корон. 


Відень. Зєдиненє австрийских судиїв вне. | 
сло до міністерства судівництва поданє, в я 
якім вказуючи на підвисшенє чиншів за по- | 
мешканя просять міністерство судівництва, | 
аби в порозуміню з правительством зарядило: 
1) активальні додатки для судиїв і концепто- 
вих урядників прокураториї заступити квати- 
ровим, яке відповідалоб кватпровому для вій 
скових 
управильнено в дорозі розпорядку, 2) щоб 
6 літний речинець, потрібний для судиїв і у 
рядвиків концептових прокуратораї, аби пе- 
рейти з одної кляси платні до другої, скоро- 
чено в ҮП. і УШ. клясі на три роки, в впо- 
ший клясах на 4 роки. 

Льондон. (ТКБ), В низшій палатї ген. 
Товт запитав Грея, чи правдива є вістка, що 
Ангаїя приняла на себе деякі зобовязаня 
зглядом Франциї та що Франция одержала 
приреченє, що в деяких випадках англійске 


гажистів 1 щоб шо 10 літ сю справу | Х 
| пема причини до інтервенциї із 


рики. Синдикат Реагѕопа, 


війско може стрінути ся в акциї з Франциєю 
Грей сему заперечив. 


і 


| Те леграми Льос Анджельос (ТКБ). Вчера вислано до 
М р * | Саи Педро Э торпедовців, а нині 1 кружляки. 
К.018:4...марця. | Ново-Черкаск (ТКБ). Помер тут ген, бар. 
Відень. (ТКБ). На засїданю підкомітету | Гавбе, гетман доньских козаків. 
|урядничої комісиї залагоджено $$, 55—58 Берлін (ТКБ) Пруский сойм покінчив вче 
|службової прагматики, які відносять ся до|ра розправу пад етатом міністерства просьвіти, 


Вашингтон (ТКБ). Коменданти збирають 
війска. Багато полків відійшло вже до своїх 
уоружених місць, очікують на дальші прикази 
Кораблі на Атлянтийскім і Спокійнім океані 
приготовляють уголь і живність, аби чам 
скорше відплинути до мексиканьского заливу 
і на води південної Каліфорнії. Здогадують ся, 
що ся: мобілізация стоїть у звязи з подіями 
в Мексику, 

Доносять, що стан здоровля президента 
Мексику Д'яза занепокоїв єго приятелів. 0- 
дначе вчерашті телєграми зі столиці Мексику 
донесли, що президент відбув звичайний про- 
хід по огородах палати, потім працював до 
пізної ночи, занепокоєний імовірно громадже-· 
нєм американьских війск. Мексиканьский мі- 
ністер заграничних справ заявляє, що хвилево 
торони Аме- 
який великі 
промислові інтереси на півночи Мексику, звер- 
нув ся до англійского правительства о охоро 
пу задля пануючих відносин в Мексику і на 
зменшенє поваги мексиканьского правитель: 
ства, єсли би уступив президент Діяз. 

Здає ся, що англійский амбасадор Вгісе 
дав до пізнаня, що Апглїя вирушить до Ме- 
ксику, всли сего не зроблять Зєдинені Дер- 
жави. 


має 


ЗЕРОВА АН ОА РО ЕН АВ СЕС ИНА РЕ ВЕР СУС РУ КОРОЛЬОВ ЛААГ Ь Мч 0 СУТО НАМ зво во арт по гу 


Вп. Василь Петравский артист-маляр в Тер-! 


нополі, ул. Строма ч. 29. виконав в моїй дочер- 
ній церкві іконостас, запрестольний і бічний 
образ вдячно, красно, густовно і старанно а 
три тім розмірно дешево. Проте могу поручи: 
нп Вор, оо. і Вп. Комітетам церковним згада- 
його артиста-маляра. 
о Іван Бриковкч 
парох в Копачивцях 


ресет ААА Н р г л аза ОС ТТ 
Основи перспективи ках "дозу. 


ками долу- 
ченими до тексту, укладу Митайла Коця, на 
кладом Р. Т. П. Сей підручник є потрібний 
для всіх, що учать ся рисувати і малювати 
з природи. Набути можна по ціні за брош. 2 
К 10 са за опр. 2 К 40 с, в книгарни Това- 
ім. Шевченка і в Р. Тов. Пед. а також у ав- 
тора у Львові, ул, Солодова 1. 


В Товаристві Взаїмнрх 
Обезпечень , Дністер" 


може дістати відповідне місце фаховець, об- 
знакомлевий теоретично і практично з будівля: 
ною технікою будинків з дерева і загалом 
всяких будинків по селах, Зголошеня осмо- 
трені доказами уздібненя треба вносити вна 
адресу: „Днїстер“ у Львові, Руска 20. (3—3) 


Ясекуруйте сбоє майко бід огкю 


в „Днїстрг! 


Кождий Русин повинен агсекуровати ся 

від огню, щоби на случай пожежі не 

понести страти, бо достаток одиниці то 
добробит цілого народу. 

Кождий кри повинен асекуровати ся тіль- 

ки в рускім товаристві взаїмних обезпечень 


„ДНЇСТЕР“ 


Нема жадного иншого руского товариства 
асекурацийного, тільки один 


„ДНІСТЕР“ 


„ДНІСТЕР“ рахує найдешевші оплати 
заобезпеченя селяньских будинків, 

„ДНІСТЕР“ звертав кождорічний чи- 
стий зиск своїм членам; на рік 1911 ви- 
носить зворот 109/,. 

„ДНЇСТЕР“ оцінює та виплачує шкс- 
ди по огни скоро і ретельно, а до комісиї 
запрошує все двох господарів на оцїни- 
телїв. 

„ДНЇСТЕР“ дає підмоги руским школам і 
бурсам, де виховують ся селяньскі діти. 

Люди асекуровані в „ДНЇСТРІ" можуть 
дістати позичку у всїх великих Банках і в 
Товаристві взаїмного кредиту „Дністер“. 

Власні фонди „Дністра“ виносять 
з кінцем 1910 року 3,052.250 корон. 

„ДНІСТЕР“ приймає обезпеченя на 
житє у всїх догідних комбінациях (на 
дожите, посмертні капітали, посаги, ренти). 

В „ДНІСТРІ“ можна обезпечати від 
крадежи з вломом движимости всякого 
рода, а товариства кредитові готівку, 
цінні папери і векслі за дешевою опла- 
тою премії. 

Адреса „Днїстра“: Товариство взаїмних 
обезпечень „Днїстер“ у Львові, у власнім 
домі ул. Руска ч. 20. 


Видає і відповідає ва редакцию Семен Горук. рн 


П.А. Шіган 


Мій кобий сотрудкик 


Переклав Вол. Держирука. 


Вийде протягом місяця марця с.р 
як відбитка з фейлетонів нашої часописи. 
Обійме она понад 25 аркушів друку. Ся 
знаменита повість повинна находити ся 
в кождій рускій хаті. Передплату в ціні 
2 К 50 сот. з пересилкою З кор. приймає 
наша редакция. Цінак нижки буде 
виносили 4 корови. 


ЗАМОВЛЕНЯ НА ВСЯКИЙ ТРАНСПОРТ ВИН 
ЛІТУРГІЧНИХ ПРИЙМАЄ 


„ НАРОДНА ТОРГОВЛЯ“ 
У ЛЬВОВІ. 


Ціна при замовленю висше 100 л. 50 л. 25 літр. 
32 К186К140 К 
г20 К 1:24 К 128 К 


Самородне за літру 
Гегелийске 
Герцеговиньске » 
Австрийске 


096кК 100кК104к 


ПИШЕ Бочки числить ся осібно, але до 
двох місяців можна звернути їх до Львова, 
а вся почислена квота звертає ся. Фрахт вина 
до Львова оплачує ,Народна Торговля", зі 
Львова до стациї призначеня, замовляючий, -- 
Тисячі признань до перегляду. 


Др. Богдан Барвіньский: 


Зізд галицкого князя Данила з угорским 
королем Белею ЇМ. в Прешбурзї 1250 р. Істо- 
рично критична апалїза, Львів 1901. 169 ст. 
18. — Ціна 10 сот. 

Прешбурский зїзд в справі спадщини по 
Бабенбергах. (Причинок до істориї великого 
австрийского безкоролівя). Львів 1903. 89 ст. 
27.- Ціна 30 с. 

Жигимонт Кейстутович, великий князь Ли- 
товско-руский. Історична монографія. Жовква 
1905 89 ст. ХІҮҰ-- 170. -- Ціна 2 К. 

Дуєтипі Кіејѕёціоміс2, Квіале зіагодир- 
8Кі. Львів 1906. 89 ст. 28. — Ціна 50 с. 

Вобигойғісга йгеміс2а а історичні ви- 
сновки д-ра Щурата. (В інтересі історичної пра- 
вди). Львів 1906. мала 89 ст. 41. -- Ціна 20 с. 

Історичні причинки. Розвідки, замітки і 
материяли до істориї України-Руси. І. Жовква 
1908 мал. 89 ст. 170. — Ціна 2 К. 

Історичні причинки і т. д. И, Львів 1909 
мал, 8° ст. Х--94, — Ціна І К 50 с. 

Історичний розвій імени україньско - рус- 
кого народу. Львів 1909, мал. 39 ст, 41. -- Ці: 
на 40 с. 

Ріес2есіе Кзіаїаї һаЇіско-уойгітіегѕКісһ 
2 ріегузлеј рої. ХІУ. му. Краків 1909, мал. 8% 
ст. 22. — Ціна 40 с. 

Рівсгесів Бојағбу һаЇіско-уіойгітіегѕКісһ 
2 ріегу. роїому ХІҮ. у. Львів 1910 вел. 8° 
ст. 4. -- Ціна 5 с. 

Дістати можна в книгарнї Наук. Тов. 
ім. Шевченка у Львові, Ринок 10. 


?ля прикрашеня 
комхат і Ҹиталехь! 


ТАРАС ШЕВЧЕНКО в домовин і 
МОГИЛА ШЕВЧЕНКА над Дніпром 


Картини Сластьона виконані в 
артист. інституті Ангерера у Відні у ве- 
личині 244-30 ст. можна набути в кни- 
гарні Наукового Говариства ім, Шевченка 
у Львові, Ринок ч. 10; за 80 сотиків без 
пересилки, за 1 К з пересилкою (Ігапсо). 
Прибуток з ровпродажи жертвував ради, 
Ол. Барвіньский на памятник Т, Шев- 
ченкови в Київі. 


| 
| 


Ол. Барвіньский, Історичний огляд заспо- 


вин Народного Дому у Львові (наоснові же- 
|рел). -- Ціна 80 сотиків. 
Ол. Барвіньский, З останних десятиліть 


| ХІХ віку. — Ціна 40 сот. 


№ вргаміє ипіуегѕуќеіи І\уоуѕКіебо 


івіу Еду. бпіету оза, ягеіа вепсујиссо 
тіпіѕзёегвііма уухпай і ом. до А1Іехапга 
Вагуїйзкієго — Ціна 10 сот. 


Гомерова Одиссея, переклад Ніщиньского 
Байди). Ч. Ті П, -- Ціна 4 К 40 с. 

Метаморфози Озідия, переклад Сердеш- 
ного. -- Ціна 1 К. 

Григорій С. Сковорода. — Ціна 30 е, 

Кониський, Непримирена. — 40 с. 


Куліш, Дон Жуан Байрона. — 40 с. 
Антін Головатий, Уманця, -- 30 с. 
Шевченко, Наймичка, повість, — 60 с. 


Б Княгиня З 30. 
Можна дістати через адміністрацию ,Ру- 
слана“ або в книгарні Н. Тов. ім. Шевченка, 


Проф. Ратміров. повість Мордовця. -- 40) с. 
Оржешко, Великий, новеля, -- 20 с, 


Розклад зелізничих поїздіз 


дО важний від 1. мая 1910, 
К о У 
АМЕРИКИ До Львова рано |аеред по вечер | 
приходять з пол, | пол | | ночу 
р: | Кракова 550 | 855 | 130 | 545 50:10 
КАНАДИ Кракова 727 | 1010 1156) 840 | 302 
Тарнога о — 105 | — — 
ж Ф Підволочиск 7.20 11200 215. 540 1030 
найліпше перевозить Черновець 805 Же 2:05 2:58 9:30) 
Черновець — | - — 635 1220 
мч те Станиславова 545 г о, рони — 
ІНІЯ на а Коломиї, -- |10.21 — о — 
Ходорова 515 Г | 
звів б а 4:25 | ти Бо 
А 7 5 /амбора 00 "58 | 2:00 | - 9 
у ЛЬВОВІ ул, Городецка 99. Рави рускої 732 (1200 | -- |800 | - 
5 Яворова 515 — 509 1.2 абы 
Цїна переправи кораблем 180 корон. е онц 112512 | 54 
Уважайте на ч. 99. Винник ЗБЕ заа 11210 
| $ 2, Янова 815 |110К 500 |926 КИОО7К 
ВІДІЗД З ПОРТІВ В ТРИЄСТІ: Любіня 800 | 9838 | 200 | 9:00 (1140Р 
Паннонія дня 15. марця 1911, На Підзамче з: а, | нна 
є у Підволочиск т 5 2:00 | 217 і 
Карпатія, дня 25. марця 1911. Бродів 701] 2 1200 | 517 11012 
Ильтонія, дня 11. цьвітня, Підгавць — 1054 | -- |94 но 
Р 726 | -- | « | 639 11:56 
З ЛЇВЕРПОЛЮ: зако іо з 
Найбі жа й З На Лича ків з: | | 
. Найбільші і найвеличавійші пароходи на Підгавць — |1033) - | 998| - 
разі зя 118,8 РУ Винник 710 | — 613 |11:39А 
юзітанія, дпя: 9:83. 2914, 400 2 1Д16. Р рана о Є 
817 1911. 5 ; Зі Львова рано |ПеРед | ПО | вецер 3 
. ». г, 5 відходять до пол. | полуд кочи 
Мавританія: дня 25/3, 2 4, 185, 36 246, |——-– 
22 әәә“ 7 
22|7 1911, 122(31 -?) анне 
ниеекеносяа палаюче | 009 
Мшани а 
Підволочиск 82 
7. 7. Циристи! Черновець 810 
Черновець == 
Зже вийшла полька мазурка Станиславова а 
5 Коломиї а 
7 с Ходорова 8 
4 Стрия : 
„Жа филях Хрута Ста 
Я 7 Гави рускої 
укладу порока 
Зенона Хирилобича ВУ ови 
діста :ете її в книгарни тов. ім. Шевченка обери 3 
у Львові і у азтора в Коломиї по 1 кор. за Пі оаннінні 
примірник. от 
Крім того появилось до тепер: Підгаєць 
„Між „Своїми“, потпуррі з руских пісень по 2 К.|| Винник 
„Пестїйка“, полька фран. по 1 К. ? З Личакова до: 
Веї три твори були друковані і нагоро-|| Підгаєць 
джені через Тов. муз. „Есһо уот Себігре і|7, Винник 
„Міепег. 21ћегЛейцпр“. зе аА ; 
Хто купує у автора всї три примірники ЗАМІТКА: Поспішні поїзди печатані товстим 
разом, дістає 250, опусту, т. є місто 4 Қ пла. | друком. — 7) Лише в недїдї, 
тить лише 3 Қ А == лише в середи і суботи, — В = в день 


(8—3) 


перед кождою недїлею і сьвятами обох обрядів. 
Г == в день по кождій недїлї і сьвят обох обрядів. 


З друкарні В, А. Шийковского, 


